
ONE HUNDRED 
AND SEVENTY-FOURTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Thursday, 11 March 1948, at 3.10 p.m. 

President : Mr. Charles MALIK (Lebanon) 

110. Summary of financial implications of 
the decisions of.· the Council (E/732/ 
Rev.1) [concluded] 

Miss WITTEVEEN (Netherlands) said that her 
delegation was in complete agreement with most 
of the suggestions made in the preceding speeches 
(173rd meeting). Generally speaking, the Nether
lands delegation welcomed any suggestions which 
would improve the quality and the efficiency of 
the Council's work, as long as it did not exceed 
the financial resources of the various Members of 
the 1Jnited Nations. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) also approved, on 
behalf of his delegation, of the suggestions which 
had ·been submitted to the Council, particularly 
the. proposal that the cost of any new project 
should first be submitted to the governments to 
enable them to form an accurate estimate of the 
financial implications of the decisions they would 
be called upon to take. 

When the Charter was being drafted in San 
Francisco, the establishment of the Economic and 
Social Council had been based on the belief that 
one. of the most real and important elements in 
the maintenance of peace was the creation of satis
factory economic and social conditions throughout 
the world. Out of the total budget of $U.S.30 
million only $U.S.5 million were allocated to 

, the Economic and Social Council to fulfil the 
functions entrusted to it under the Charter; that 
sum, though large, must be admitted to be justi
fied in relation to the total expenditure of the 
Organization. · 

The Chilean delegation, nevertheless, unre
servedly shared the view that the Council should 
avoid all useless expenditure, and should study 
the questions submitted to it in the order of their 
importance. 
. Mr. Santa Cruz_dismissed the criticism of the 

Economic and Social Council made by the Fifth 
Committee of the General Assembly, emphasizing 
that that Committee had shown a certain lack of 
understanding of the problems before the Council. 
One of the most urgently needed. forms of co'
ordination, he said, was co-ordination within the 
delegations themselves, so that representatives 
on the Fifth Committee might not take up a 
position contrary to that of their countries' other 
representatives engaged in planning economic 
and social measures. 

The examination of the Se~~et&ry.:G~nerai•s 
note (E /732 JRev.l) showed that the . totaL of 
really u,nforeseen expenses.amounted to only half 
of the e~penditqJ,"~ ~hown under· that· heading,· as 

SOIXANTE-QUATORZIEME 
SEANCE 

enue a-Lake Success, New-York, 
l jeudi 11 mars 1948, a 15 h. 10 

110. Ap r~u des incidences financieres 
de decisions du Conseil (E/732/ 
Re .i) [fin] · 

Mile ITTEVEEN (Pays-Bas) declare que sa 
delegatio est en parfait accord avec la,plupart des 
propositio s faites au cours des interventions pre
cedentes 173e seance). D'une maniere generale, 
la delega ·on des P.ays-Bas accueille avec satis
faction t ute proposition de natu,re a ameliorer 
la qualite et l'efficacite du travail accompli par le 
Conseil, ' condition qu' elle ne depasse pas le 
cadre des possibilites financieres · de chacun des 
Membres e !'Organisation des Nations Unies. 

M. SAN A CRUZ (Chili) approuve egalement, au 
nom de a delegation, les propositions qui ont 
ete prese tees au Conseil, particulierement celle 
tendant a ce que les incidences financieres de tout 
nouveau rojet soient soumises au ·prealable aux 
gouverne ents pour permettre a ceux-ci de se 
faire une dee exacte des consequences financieres 
des decisi ns qu'ils seront appeles a prendre. 

M. San a Cruz rappelle qu'au moment de l'ela'
boration . e la Charte des Nations Unies, a San
Francisco, la creation du Conseil economique et 
social ava t ete basee sur la conviction qu'un des 
elements I s plus reels et les plus importants du 
maintien e la paix etait l' etablissement de condi
tions econ miques et sociales satisfaisantes dans 
le monde. 'accomplissement des fonctions confiees 
au Conseil ecoriomique et social par la Charte elle
meme ne 'inscrit que pour 5 millions de dollars, 
sur un bu get global de 30 millions : il faut recon
naltre que, pour importante que soit·cette somme, 
elle est j stifiee par rapport a I' ensemble I des 
depenses d !'Organisation. 

La dele ation du Chili partage cependant, sans 
aucune res rve, !'opinion selon laquelle le Conseil 
se doit d'e iter toute depense inutile et d'accorder 
son attenti n aux questions qui lui sont soumises, 
dans l'ordr de leur importance . 

Rejetan les critiques adressees par · la Cin.:. 
quieme C mmission de l' Assemblee generale a 
l'adresse d Conseil economique et social, le repre
sentant du Chili souligne que cette commission a 
manifeste ne certaine incomprehension a l'egard 
des proble es dont traite le Conseil, et il declare, a 
ce sujet, q 'une des mesures de coordination dont 
le besoin e fait sentir est l'etablissement d'une 
coordinati ri a l'interieur meme des delegations, . 
pour que l s representants qui siegent a _l:i Cin
quieme Co mission· n'adoptent pas une position 
eontraire a celle des autres representants de leur 
pays qui articipent a !'elaboration des :.:nesures 
prises dans le dotnaine economique et social. · · 

L'exame de la note du Secretaire gene
ral (E /732 Rev.l) fait ressortir que le totaL des 
-depenses eritablement imprevues se reduit . .a 
Ja moitie d .celles qui figurent ace chapitre~ puis-
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much of the extraordinary expenditure had to be 
attributed to General Assembly d\)cisions. 

In conclusion, the Chilean representative desired 
to support the French delegation's useful sug
gestion that the Council should take into consi
deration the relative importance «;~f the various 
questions submitted to it when it examined the 
financial implications of all the pr'oposals before 
it at each session. · 

The PRESIDENT invited Mr. Byron Price, As
sistant Secretary-General in charge ,of the Depart
ment of Administrative and Financial Services, 
to answer the French representative's questions 
on document E /732 jRev .1. 

Mr. PRicE (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Administrative and Financial 
Services) said that the reduction of $U.S.15,000 
in the sum allocated to the Commission on the 
Status of Women was due to the Council's deci
sion to postpone the publication of a pamphlet on 
women's political rights which would have cost 
exactly that amount. The remaining $6,000 was 
for additional expenses estimated by the Secretary
General for the remuneration of a junior officer 
and a secretary allotted for work with the Com-
mission (E /615 jAdd.2). : 

The Commission's decision, approved by the 
Council and subject to the General Assembly's 
approval, to accept the Lebanese Government's 
invitation to hold its next session in Beirut, 
explained that no provision had been made for 
that session, as the Lebanese Gevernment had 
undertaken to bear the expenses; Should that 
proposal not be carried out, it would always be 
possible to insert a new item in tl:le 1949 budget. 

Finally, as regards the $D.S:8,550 for the 
International Civil Service Advisory Board, any 
desired explanations could be found in document 
E /610 /Add.2 /Rev.1, which set out the financial 
implications of the Brazilian delegation's proposal 
for the establishment of an international centre 
for training in public administration. Those 
expenses were provided, however, only in the 
event of the Board deciding to ):wld an extra
ordinary session in addition to its regular sessions 
and, as was clearly stated in that document, 
Secretariat assistance would be furnished to the 
Board without direct additional cost. 

Mr. GHoRRA (Lebanon) pointed <;mt, in reference 
to the Economic and Social Council's resolution 
on the next session of the Commission on 
the Status of Women that, in addition to the 
$U.S.30,000 placed at the Commission's disposal 
by the Lebanese Government to defray its expen
ses, it was understood that a sum of $U.S.4,500 
would be set aside by the United .Nations for the 
same purpose, and that any other additional 
expenses would also be covered by the Organiza
tion. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) confirmed the 
Lebanese representative's view. ,Any misunder
standing over the decision to hold the next session 

qu'une grande partie des depenses extraordinaires 
doit etre imputee a des decisions de l'Assemblee 
generale. 

Enfin, M. Santa Cruz tient a appuyer, en ter
minant, l'utile suggestion de la delegation de la 
France, a savoir que le Conseil tienne compte de 
!'importance relative des diverses questions qui 
lui sont soumises au moment ou il examine les 
incidences financieres de !'ensemble des propo
sitions dont il est saisi a chacune de ses sessions. 

Le PRESIDENT invite M. Byron Price, Secretaire 
general adjoint charge du Departement des ser
vices administratifs et financiers, a repondre aux 
questions qui ont ete posees par le representant de 
la France au sujet du document E j732 /Rev.l. 

M. PRICE (Secretaire general adjoint charge du 
Departement des services administratifs et finan
ciers) declare que la reduction de 15.000 dollars 
constatee dans les credits affectes a la Commission 
de la condition de la femme doit etre imputee a la 
decision du Conseil de ne pas donner suite immedia
tement a la publication d'une brochure sur les 
droits politiques des femmes, projet dont le emit 
s'elevait exactement a ce montant. La somme 
. de 6.000 dollars retenue correspond aux depenses 
supplementaires prevues par le Secretaire general 
pour remunerer les services d'un fonctionnaire 
subalterne et d'un secretaire affectes aux travaux 
de la commission (E /615 jAdd.2). 

La decision de la commission, approuvee par le 
Conseil, d'accepter, sous reserve de !'approbation 
de l'Assemblee generale, !'invitation du Gouver
nement du Liban de tenir sa prochaine session a 
Beyrouth explique qu'aucun credit n'a ete prevu 
pour cette prochaine session, le Gouvernement 
libanais s'etant offert a en supporter les frais. 
M. Price souligne qu'il sera toujours possible 
d'inscrire un nouveau poste au budget de 1949 au 
cas ou ce projet ne se realiserait pas. 

Enfin, en ce qui concerne les 8.550 dollars pre
vus au titre du Comite consultatif international 
d'administration civile, toutes les explications 
voulues figurent au document E /610 jAdd.2/ 
Rev.1, qui expose les incidences financieres de la 
proposition bresilienne relative a la creation d'un 
centre international de formation professionnelle 
en matiere d'administration publique. M. Price 
fait ressortir toutefois que ces depenses sont pre
vues uniquement pour le cas ou le comite deciderait 
de tenir une session extraordinaire en plus de ses 
sessions regulieres, et que, ainsi qu'il est clairement 
indique au document en question,· le Secretariat 
fournira ses services au comite sans qu'il en resulte 
de frais supplementaires. 

M. GHORRA (Liban) tient a preciser qu'en ce qui 
concerne la resolution adoptee par le Conseil 
economique et social et relative a la prochaine 
session de la Commission de la condition de la 
femme, il est entendu qu'en plus des 30.000 dol
lars mis par le Gouvernement libanais a la dis
position de la commission pour subvenir a ses 
frais, une somme de 4.500 dollars sera affectee par 
!'Organisation des Nations Unies aux memes fins, 
toutes depenses supplementaires devant egalement 
etre assumees par !'Organisation. 

M. MENDES-FRANCE (France) confirme entie
rement Ie point de vue du representant du Liban. 
S'ildevaitse produire un malentendu-a.u sujet de 
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of the Commission on the Status of Women in 
Beirut could have arisen only from an incorrect 
translation of document E j737. Indeed, whereas 
the original English text of the resolution adopted 
by the Council stated that the Secretary-General 
should further consult the Council at its seventh 
session if the arrangements were found to involve 
" substantial extra costs ", the French text of the 
resolution stated : " s'il constate que les disposi
tions m!cessaires entraznent . . . des depenses plus 
importantes que pour une session au siege de ['Orga
nisation" (if the necessary arrangements involved 
heavier costs than those of a session at United 
Nations headquarters). 

He believed that on the basis of the original 
text, that formal decision of the Council could 
not be questioned unless there were any really 
considerable differences in the expenses. 

Before closing the discussion on financial impli
cations, the PRESIDENT stressed that certain 
points raised in the course of the discussion, 
notably that raised by the United Kingdom 
representative, were so important as to require 
careful consideration before the Council's next 
session. Indeed, by giving effect to some of the 
suggestions put forward, the Council risked mak
ing its task considerably heavier.· 

On behalf of the Council the President· then 
thanked the Secretariat for its concise statement 
of the problem, the value of which would un
doubtedly be reflected in future work. 

111. Draft programme of meetings and 
conferences for 1948 (E/686/Add.1) 
[concluded] 1 

The PRESIDENT drew the Council's attention 
to the addendum to the second report of the 
Interim Committee on Programme of Meetings 
relaTing to the extra meetings contemplated for 
1948 (E /686 /Add.1). 

The Council approved the addendum to the draft 
programme of meetings for 1948. 

Recalling the terms of reference laid down by 
the Council for the Interim Committee on Pro
gramme of Meetings in its resolution 101 (V), the 
PRESIDENT pointed out that the provisions of 
sub-paragraph (a) of that resolution remained in 
force, since they provided for consultation with 
the Secretary-General in making readjustments 
in the programme of meetings for 1948. The 
provisions of sub-paragraph (b) were, however, 
no longer valid, the Council having completed 
its sixth session. 

In view of the need for consultation between 
the Interim Committee on Programmes of Meet
ings and the Secretary-General in planning the 
1949 meetings, the programme for which was to 

1 See 155th meeting. 

la decision de tenir la prochaine session de la 
Commission de. la condition de la femrn:e a Bey-
routh, ii ne pourrait provenir que d'une traduction 
defectueuse du document E /737. En effet, alors 
que le texte original anglais de la resolution 
adoptee par le · Conseil stipule que le Secretaire 
general est tenu de consulter a nouveau le Conseil 
au cours de sa septieme session au cas ou le projet 
donnerait lieu a des (( substantial extra costs )) 
(frais supplementaires considerables), le texte 
frangais de la resolution declare : « s'il constate que 
les dispositions necessaires entrainent ... des depen
ses plus importantes que pour une session au siege 
de !'Organisation '' 1. 

M. Mendes.:.France croit pouvoir dire, sur. la 
base du texte original de la decision du Conseil, 
qu'a nioins qu'il n'y ait de difference reellement 
importante dans l'ordre des depenses, on ne pour
rait remettre en cause cette decision formelle du 
Conseil. 

Avant de clore le debat sur l'aper<;u des inci
dences financieres, le PRESIDENT souligne que 
certains des points souleves au cours de la dis
cussion, notamment celui qui a ete souleve par le 
representant du Royaume-Uni, presentent une 
telle importance qu'ils meritent de faire !'objet 
d'amples reflexions d'ici la prochaine session du 
Conseil. En effet, en donnant suite a certaines des 
suggestions presentees, le Conseil risque d'alourdir 
sa tache de maniere considerable. 

Le President adresse ensuite au Secretariat les 
remerciements du Conseil pour !'expose succinct 
de la question qu'il a dresse et dont l'utilite ne 
manquera pas de s'affirmer egalement dans les 
travaux futurs. 

111. Projet de calendrier des reunions et 
conferences pour 1948 (E/686/Add.1) 
[fin] 2 

Le PRESIDENT attire !'attention du Conseil sur 
l'additif au deuxieme rapport du Comite provi-. 
soire du calendrier des seances, relatif aux reu
nions supplementaires prevues pour l'annee 1948 
(E /686 /Add.l). . 

Le Conseil approuve l' additif au pro jet de calen
drier pour 1948. 

Le PRESIDENT, rappelant les termes du mandat 
confie par le Conseil au Comite provisoire du calen
di:ier des seances en vertu de la resolution lOl.(V), 
souligne que les dispositions de l'alinea a de cette 
resolution restent valides puisqu'elles prevoient 
des consultations avec le Secretaire general au 
cas ou le calendrier etabli pour 1948 devrait etre 
modifie. Cependant, les dispositions de l'alinea b 
sont perimees, le Conseil ayant atteint la fin de sa 
sixieme session. 

Etant donne la necessite d'assurer des consul
tations entre ·le Comite provisoire du calendrier 
des seances et le Secretaire general en vue de 
preparer les reunions de 1949, dont le programme 

1 Le texte fran((ais de la resolution 120 D (VI) du 
Conseil (E /737) a- fait l'objet d'une correction ulterieure. 
Voir le document E /737 jCorr.l. 

• Voir la 155• seance. 
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be settied between the sixth and seventh sessions, 
the President submitted the following draft reso
lution : 

" The Economic and Social Council 
"Decides to amend paragraph (a) of the 

terms of reference of the Interim Committee 
on Programme of Meetings established by 
Council resolution 101 (V) as follows : 

"(a) To consult with the Secretary-General 
in .making readjustments in the programme of 
meetings of subsidiary bodies of the Council in 
1948 and in framing proposals for the programme 
of meetings and conferences of the subsidiary 
bodies of the Council in 1949.' '? 

The draft resolution was adopted. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) proposed that 
in submitting the programme of future meetings 
of the Council's subsidiary bodies,· the Secretary
General should propose alternative time-tables 
together with a report on the financial implications 
of each proposal. · 

The PRESIDENT said that that useful proposal 
would be communicated to the Secretary-General. 

112. Consideration of arrangements in 
· connexion with the election by the 

Economic and Social Council of 
three members of the Joint Economic 
Board for Palestine 

The PRESIDENT recalled that the Palestine Com
mission had recommended to the Council that 
it should deal during its seventh session with the 
election of the three outside members of the Joint 
Economic Board for Palestine. The Council had, 
however, agreed when it adopted its agenda 
(123rd meeting), not to take a final decision on 
the matter before the end of its sixth session. 

He asked whether, as no fresh development 
had occurred meanwhile, the Council now wished 
to act on the Palestine Commission's recommen
dation. 

Mr. .ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) pointed out that the Council's instruc
tions on that matter had been given it by the 
General Assembly itself and therefore ought to 
be followed. Resolution 181 (II) laid down in 
exact detail the time limits set for the administra
tive organization of the new Arab and Jewish 
States, and it followed that the final date for the 
establishment of the machinery to take over the 
adminsitration from the Mandatory Power should 
be fixed at 1 April. 

In the circumstances, the U.S.S.R. delegation 
considered that the election of the three members 
of the Joint Economic Board, whose appointment 
had been entrusted to the Council by the General 
Assembly, should take place without delay, and 
it made a formal motion to that effect. 

Postponement to the Council's next session 
could be interpreted as an attempt to interfere 
with the whole problem. Indeed, the date fixed 
for the seventh session would make it impossible 
to elect the three members in time to enable them 

devrait ~tre etabli entre les six1eme et septieme 
sessions, le President presente le projet de resolu
tion suivant : 

<( Le Conseil economique et social 
« Decide de modifier comme suit l'alinea a du 

mandat du Comite provisoire du calendrier des 
seances etabli par la resolution 101 (V) dn 
Conseil: 

<< a) Remanier, en collaboration avec le 
<< Secretaire general, le calendrier des seances des 
« organes subsidiaires du Conseil pour 1948 et 
(( etablir des propositions pour le calendrier des 
<< seances et des conferences des organes subsi
<< diaires du Conseil pour 1949. >> 

Ce projet de resolution est adopte. 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) propose que le 
Secretaire general, en soumettant le programme 
des futures reunions des organes subsidiaires du 
Conseil, presente un choix de propositions en 
meme temps qu'un expose des incidences finan
cieres de chaque horaire propose. 

Le PRESIDENT declare que cette utile propo
sition sera transmise au Secretaire general. 

112. Examen des dispositions a prendre 
en ce qui concerne !'election par le 
Conseil economique et social de trois 
membres du Conseil economique 
mixte pour la Palestine 

Le PRESIDENT rappelle que la Commission pour 
la Palestine avait recommande au Conseil de ren
voyer a sa septieme session la question de I' elec
tion des trois membres etrangers du Conseil econo
mique mixte pour la Palestine. Le Conseil etait 
cependant convenu, au moment de !'adoption 
de son ordre du jour (1236 seance), de ne prendre 
aucune decision definitive a ce sujet avant la 
fin de sa si~eme session. 

Aucun element nouveau n'etant survenu entre 
temps, le President demande an Conseil s'il desire 
se conformer a present a la recommandation de la 
Commission pour la Palestine. 

M. ARouTrouNIAN · (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) souligne que les directives 
que possede le Conseil a ce sujet lui ont ete donnees 
par I' Assemblee generale elle-meme et qu'il y a 
done lieu de s'y conformer. La resolution 181 (II) 
expose tres precisement les delais prevus pour 
!'organisation administrative des nouveaux Etats 
arabe et juif, et il en ressort que la date limite 
pour la creation du mecanisme qui devra assumer 
la succession des fonctions de la Puissance manda.:. 
taire doit etre fixee au 1 er avril. 

La delegation de l'U.R.S.S. esthne, dans ces 
conditions, que !'election des trois membres du 
Conseil economique mixte, dont la nomination a 
ete confiee au Conseil par I' Asseniblee generale, 
doit avoir lieu sans autre retard, et elle soumet nne 
proposition formelle dans ce sens. 

Tout renvoi a la prochaine session pourrait etre 
interprete comme nne tentative en vue de porter 
atteinte a !'ensemble de la question. En effet, la 
date fixee pour la septieme session ne permettra 
pas d'elire les trois membres a temps pour qu'ils 

476 



to take office by 1 August 1948, as they were 
required to do under the terms of the resolution. 
Moreover, the Palestine Commission was not 
empowered to make recommendations to the 
Council, which could, therefore, disregard any 
such recommendation. 

It was most important to hold the proposed 
election during the current session. At a time 
when certain forces were attempting to reverse 
the General Assembly's decision on Palestine, it 
was the Council's duty not to take any decision 
likely to aid those forces or to be interpreted as 
such by public opinion. 

It should not be forgotten, moreover, that the 
election of members of the Joint Economic Board 
was also important because if was an aspect of 
the General Assembly's decision on Palestine 
which had received much· less publicity than the 
proposal to partition the country into two inde
pendent States, namely, the establishment of an 
economic union between the two new States. The 
proposed Joint Economic Board should be the 
principal instrument in that economic union. 

The Economic and Social Council should not 
obstruct in any way the execution of a General 
Assembly decision, and should observe the time 
lirillts laid clown by the Assembly itself. The 
U.S.S.R. delegation, for its part, was prepared 
to submit candidates for the three vacant posts. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
pointed out that it was his delegation which had 
taken the initiative at the beginning of the current 
session and had suggested the provisional inclusion 
of that item on the agenda, as it had hoped that 
the Council, before the completion of its work, 
would have the necessary information to enable 
it to proceed with the proposed election. Un
fortunately, certain procedural problems had not 
yet been solved. On 2 February 1948, the Pa
lestine Commission had not yet set up the prepara
tory economic commission, without which it would 
be difficult for the Joint Economic Board to act, 
even in a limited way. Furthermore, the Council 
had as yet received none of the information which 
it needed before making its choice. 

For all those reasons it would be extremely 
difficult for the Council to proceed with the 
proposed election, and his · delegation therefore 
approved the proposal to refer the question to 
the seventh session. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) recalled that, when the 
item had been placed on the Council's agenda, 
he had expressly asked whether it referred to the 
election of the three outside members of the Joint 
Economic Board at the present session, or to a 
preliminary stage in the organization of the elec
tion. The reply had been that it referred to a 
preliminary measure. There was therefore no 
question of proceeding immediately with the 
proposed election. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) said that his delega
tion had always considered the election of the 
three members to the Joint Economic Board for 

477 

puisseni entrer en fonction au i era mit i 948, coninie 
ils sont tenus a le faire aux termes de la resolution. 
Du reste, la Commission pour la Palestine n'est pas 
habilitee a faire de recommandation au Conseil et 
celui-ci, par consequent, n'a pas a en tenir compte. 

La delegation de l'U.R.S.S. tient a souligner 
!'importance qu'il y a a proceder a I' election prevue 
au cours de la presente session. Au moment oil 
des forces sont en action pour tacher de renverser 
la decision prise par l' Assemblee generale a l' egard 
de la Palestine, le Conseil se doit de ne prendre 
aucune decision de nature a aider ces forces, ou 
a etre interpretee comme telle par !'opinion 
puhlique. 

II ne faut pas ouhlier, d'autre part, que I' election 
des membres du Conseil economique mixte est 
importante egalement en ce sens qu'elle entre 
dans le cadre d'un des aspects de la decision prise 
par l'Assemblee generale au sujet de la Palestine, 
aspect auquel il a ete donne beaucoup moins de 
publicite qu'au projet de diviser ce pays en deux 
Etats independants : celui de l'etablissement d'une 
union economique entre les deux nouveaux Etats. 
Le Conseil economique mixte, dont la constitution 
est prevue, doit etre le principal instrument de 
cette union economique. 

M. Aroutiounian reitere que le Conseil . econo
mique et social ne doit pas placer d'obstaCle a 
I' execution d'une decision de I' Assemblee generale 
et qu'il doit se tenir dans les limites des clelais 
fixes par l' Assemblee elle-meme. Pour sa part, la 
delegation de l'U.R.S.S. est prete a soumettre des 
candidatures pour les trois postes vacants. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) rap
pelle que c'est sa delegation qui prit !'initiative, 
au debut de la presente session, de proposer !'ins
cription provisoire de ce point a l'ordre du jour 
car elle esperait qu'avant la fin de ses travaux, le 
Conseil serait muni des elements necessaires qui 
lui permettraierit de proceder a !'election prevue. 
Malheureusement, certains problemes d'ordre pro
cedural n'ont pas encore ete regles. Au 2 fe
vrier 1948, la Commission pour la Palestine n'avait 
pas encore constitue la Commission economique 
preparatoire sans laquelle il semble peu probable 
que le Conseil economique mixte puisse agir, 
meme de fagon limitee. De plus, le Conseil n'aregu 
encore aucune des informations clont il a besoin 
pour fixer son choix. 

Pour toutes ces raisons, la delegation· des Etats
Unis pense qu'il serait extremement difficile pour 
le ·conseil de procecler a I' election prevue, et elle 
approuve clone la proposition de renvoyer la 
question a la. septieme session. 

M. SANTA CRuz (Chili) rappelle que, lors de 
!'inscription de la question a l'orclre du jour du 
Conseil, il avait expressement demande s'il 
s'agissait d'elire les trois membres etrangers du 
Coilseil economique mixte a la sixieme session, 
ou s'il s'agissait d'une etape preliminaire dans 
!'organisation de I' election. II lui fut repondu qu'il 
s'agissait d'une mesure preliminaire. II n'est done 
pas question de proceder immediateinent a !'elec
tion prevue. 

M. KATz-SucHY (Pologne) declare que sa dele-. 
gation a toujours considere !'election des trois 
membres clu Conseil economique mixte pour la 



Palestine as Cine of the principal preliminary tasks 
which the Council had been called upon to fulfil 
during its sixth session. 

As regards the proposed election, several points 
ought to be considered, but the principal one was 
the Council's duty to respect the express provi
sions of a General Assembly resolution. The 
Council should not concern itself with the work 
of other organs of the United Nations ; it had been 
given terms of reference and should fulfil them. 
The members of the Joint Economic Board should 
be elected before the Mandatory Power's armed 
forces were withdrawn. The Mandatory Power 
had announced that its forces would be withdrawn 
by 15 May, which further reduced the time limit 
laid down by the resolution. The Council should 
concern itself with whether the Joint Economic 
Board would be able to fulfil its functions under 
the terms of the resolution, for it would then 
find itself in a vicious circle. Whatever physical 
pressure was brought to bear inside or political 
pressure outside Palestine, the General Assembly 
resolution retained its full force. 

The establishment of the Joint Economic Board 
was the best guarantee of collaboration between 
the two States to be created in Palestine. The 
Board would play a most useful part not only 
with regard to those two States, but also to the 
neighbouring Arab States. 

The Polish delegation would therefore vote in 
favour of the Soviet Union proposal to proceed 
immediately with the election of the three outside 
members of the Board. 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) regretted the Council's inclination to 
postpone the election of the three outside members 
of the Joint Economic Board for Palestine till its 
seventh session. The postponement of those 
elections would add yet another link to the chain 
of difficulties which had obstructed the execution 
of General Assembly resolution 181 (II). 

The governments were free to adopt whichever 
attitude they wished, but they would be failing 
in their duty as members of the Economic and 
Social Council were they to refuse to proceed with 
the proposed election during the current session, 
for by so doing they would b~ disobeying the 
recommendations of the highest organ of the 
United Nations. 

The Palestine Commission's decision to post
pone the election of the members of the Joint 
Economic Board until the work of the Commission 
was sufficiently advanced was not expedient. 
The Council should receive its directives only 
from the General Assembly and not from the 
Palestine Commission. 

Mr. Kaminsky drew the Council's attention to 
the need to establish without delay the Joint 
Economic Board, which would be the supreme 
economic body for the whole of Palestine. It 
would help considerably in smoothing out the 
difficulties which would undoubtedly arise be
tween the two States to be created in Palestine, 
and the Council should therefore proceed at once 
with the election for which it was responsible. 

Palestine comme une des principales taches pre
paratoires que le Conseil etait appele a accomplir 
au cours de sa sixh~me session. 

En ce qui concerne !'election prevue, plusieurs 
points sont a prendre en consideration, mais celui 
qui prevaut est !'obligation oil se trouve le Conseil 
de respecter les dispositions fornielles d'une reso
lution de l'Assemblee generale. Le Conseil n'a pas a 
se preoccuper des travaux poursuivis par les autres 
organes des Nations Unies : il a rec;u un mandat et 
il doit le remplir. L'election des membres du Conseil 
economique mixte doit avoir lieu avant le retrait 
des forces armees de la Puissance mandataire. Or 
la Puissance mandataire a annonce que ce retrait 
serait acheve au 15 mai, ce qui reduit encore le 
delai prevu par la resolution. Le Conseil n'a pas a 
se preoccuper de la possibilite pour le Conseil 
economique mixte de remplir ses fonctions aux 
termes de la resolution, car il se trouverait alors 
dans un cercle vicieux. QueUes que soient la pres
sion physique exercee en Palestine et la pression 
politique exercee hors de ce pays, la resolution de 
l' Assemblee generale gar de toute sa valeur. 

La delegation polonaise estime que la creation du 
Conseil economique mixte est le meilleur gage de 
la collaboration des deux Etats que l'on projette 
de creer en Palestine. Ce Conseil jouera un role 
des plus utiles, non seulement a l'egard de ces deux 
Etats, mais a l'egard des Etats arabes avoisinants. 

La delegation polonaise votera done en faveur de 
la proposition de l'U.R.S.S. de proceder immedia
tement a !'election des trois membres etrangers de 
ce Conseil. 

M. KAMINSKY (Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie) regrette de constater la tendance 
du Conseil a remettre a sa septieme session !'elec
tion des trois membres etrangers du Conseil econo
mique mixte pour la Palestine. Le renvoi de cette 
election constitue un cha!non de plus dans la serie 
de difficultes qui se sont dressees devant !'exe
cution de la resolution 181 (II) de l'Assemblee 
general e. 

Les gouvernements sont libres d'adopter telle 
ou telle attitude qu'ils desirent, mais ils failliraient 
a leurs obligations en tant que membres du Conseil 
economique et social s'ils refusaient de proceder 
a .la presente session a l' election prevue, car, ce 
faisant, ils commettraient une infraction aux 
recommandations de l'organe superieur des Nations 
Unies. 

M. Kaminsky considere que la decision de la 
Commission pour la Palestine de remettre !'elec
tion des membres du Conseil economique mixte 
jusqu'au moment oil les travaux de cette commis
sion auront suffisamment progresse n'est pas 
opportune. II souligne, a cet egard, que le Conseil 
doit recevoir ses directives, non pas de la Com
mission pour la Palestine, mais uniquement de 
l' Assemblee general e. 

M. Kaminsky attire !'attention du Conseil sur 
la necessite de creer au plus tot le Conseil econo
mique mixte, qui sera l' organisme economique 
supreme pour toute la Palestine. II considere que 
cet organisme contribuera largement a aplanir les 
difficultes qui ne manqueront pas de s'elever entre 
les deux Etats dont la creation est envisagee en 
Palestine, et que, par consequent, le Conseil se doit 
de proceder sans retard a !'election dont il est 
charge. 
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It was a pity that the Council had moved that 
item to the end of its agenda. It could have use-: 
fully employed the six weeks during which the 
session had lasted to procure the information 
which the United States delegation considered 
necessary before proceeding with the election. 

The delegation of the Byelorussian S.S.R., how
ever, did not consider that information indispens
able, and supported the proposal of the Soviet 
Union representative to proceed with the election 
without delay. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) said that his 
delegation would deal with the question only in 
so far as it concerned the Economic and Social 
Council, as he .was convinced that it was not the 
business of the Council to deal with or solve the 
very difficult Palestine question. 

It should not be forgotten that the Joint 
Economic Board for Palestine would only be able 
to fulfil its functions after the two independent 
Jewish and Arab States had been created in 
Palestine .. Under the terms of General Assembly 
resolution 181 (II), those two States would not 
exist until two months after the withdrawal of 
the Mandatory Power's forces. The time left for 
the establishment of the Joint Economic Board 
was therefore not so short as the Polish and Soviet 
Union representatives thought. 

From the beginning of the session, the French 
delegation had understood, from the terms of the 
agenda itself, that there was no question of elect
ing the three outside members of the Joint Eco
nomic Board but merely of settling the procedure 
for holding the election at the Council's seventh 
session. Should an election be held during the 
current session, the French delegation would be 
unable to participate, as its instructions were 
limited to the provisions to be made for an election. 

Mr. Mendes-France proposed that the Council 
should place the item in first place on the agenda 
for its seventh session. 

The vote on the motion submitted by the 
Soviet Union would in no way prejudice the 
French delegation's attitude with regard to the 
Palestine question in general or to the election of 
the three outside members of the Joint Economic 
Board when that took place in the Council. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) readily agreed with the French repre
sentative that the Palestine question would not 
be solved by the Economic and Social Council, 
but the point raised by his delegation concerned 
the respect due to a General Assembly decision. 

His proposal was entirely relevant to the matter 
under discussion as it appeared on the Council's 
agenda, for the· election itself could constitute 
one of the " steps " the Council had been in
structed to ta;Im. 

In order to give the delegations time to receive 
the necessary instructions from their govern
ments, the Council could prolong the present 
sess!on by one or two days. 

II est regrettable que le Conseil ait place ce · 
point tout a la fin de son ordre du jour : il aurait 
pu utilement mettre a profit les six semaines qu'a 
dure sa session pour obtenir les elements que la 
delegation des Etats-Unis estime necessaire d'avoir 
avant de proceder a I' election dont il s'agit. 

Cependant, la delegation de la Republique 
socialiste sovietique de Bielorussie est d'avis que 
ces elements ne sont pas indispensables, et elle 
appuie la proposition du representant de l'U.R.S.S. 
de proceder immediatement a cette election. 

M. MENDES-FRANCE (France) declare que sa 
delegation tient a aborder la question uniquement 
dans la mesure ou elle concerne le Conseil economi.
que et social, etant convaincue qu'il n'appartient 
nullement a celui-ci de traiter ou de regler le pro
bleme si difficile de la Palestine. 

II ne faut pas perdre de vue que le Conseil econo
mique mixte pour la Palestine ne pourra remplir 
ses fonctions qu'apres l'etablissement en Palestine 
des deux Etats independants - arabe et juif :
qui, eux-memes, ne commenceront d'exister, aux 
termes de la resolution 181 (II) de l'Assemblee 
generale, que deux mois apres que !'evacuation des 
forces armees de la Puissance mandataire aura ete 
achevee. II semble done que le delai dont ·on 
dispose pour l'etablissement du Conseil economique 
mixte ne soit pas aussi bref que les representants 
de la Pologne et de !'Union sovietique l'envisagent. 

Des le debut de Ja session, la delegation fran
<;aise a infere, des termes memes de l'ordre du jour, 
qu'il ne s'agissait pas d'elire les trois membres 
etrangers du Conseil economique mixte, mais seule
ment de determiner la methode a suivre pour pro
ceder a cette election a la septieme session du 
Conseil economique et social. S'il devait y avoir 
election a la presente session, la delegation fran
<;aise serait dans l'impossibilite d'y participer, ses 
instructions ne portant que sur les dispositions a 
prendre en vue de I' election. 

M. Mendes-France propose que le Conseil 
convienne de faire figurer ce point en tout premier 
lieu a l'ordre du jour de sa septieme session. 

II tient enfin a affirmer que le vote sur la pro
position de !'Union sovietique ne prejugera aucu
nement !'attitude de la delegation fran<;aise, tant 
sur la question de la Palestine en general qu'en ce 
qui concerne I' election des trois membres etrangers 
du Conseil economique mixte, lorsqu'elle aura lieu 
au sein du Conseil. · 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) reconna1t volontiers avec 
le representant de la France que la question de la 
Palestine ne sera pas resolue dans !'enceinte du 
Conseil economique et social, mais il attire I' atten
tion sur le fait que Ia question soulevee par sa 
delegation est celle du respect du aux decisions de 
I' Assemblee generale. 

II fait remarquer que la proposition qu'il a 
soumise entre parfaitement dans le cadre du point 
sous etude, tel qu'il figure a l'ordre du jour du 
Conseil,' !'election elle-meme pouvant constituer 
une des cc dispositions » que Ie Conseil est charge de 
prendre. 

Afin de donner aux delegations le temps de 
recevoir les instructions necessaires de leur gou
vernement, le Conseil pourrait prolonger d'un ou 
deux jours sa session actuelle. 
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The information asked for by the: United States 
representative was not essential to enable the 
Council to nominate the members of the Joint 
Economic Board, since, in the case,of an interna
tional body, considerations such as emoluments 
for its members did not arise. 

The postponement of the election would en
courage those who were trying, both in Palestine 
and abroad, to prevent at all costs the implemen
tation of General Assembly resolution 181 (II). 
If, on the other hand, the Council were to carry 
out that resolution, it would help to some extent 
to calm the general atmosphere and to unify the 
two States. 

The Soviet Union representative asked that 
his proposal should be put to the vote. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) asked that the vote 
should be taken by roll-call. 

The PRESIDENT put to the vote the Soviet 
Union proposal to proceed without delay to the 
election of the three outside members of the Joint 
Economic Board for Palestine. 

A vote was taken by roll-call. 

In favour: Byelorussian Soviet Socialist Repub
lic, Poland, Union of Soviet Socialist Republics. 

Against: Australia, Brazil, Canada, Chile, China, 
France, Netherlands, New Zealand, United States 
of America. 

Abstaining: Denmark, Lebanon, Peru,~Turkey, 
United Kingdom, Venezuela. 

The proposal was rejected by 9 votes to 3, with 
6 abstentions. ' 

Mr. TANGE (Australia) pointed out that his 
delegation keenly desired to see the General As
sembly resolution 181 (II) respected. It had 
voted against the U.S.S.R. proposal partly because 
that proposal did not fix any time-limit for the 
election of th.e members of the Joint Economic 
Board, and partly because it considered that the 
Palestine Commission was better qualified than 
the Council to determine the best time to hold the 
election. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) said that although his 
delegation had abstained from voting on General 
Assembly resolution 181 (II), it would in no way 
oppose the execution of that or any other General 
Assembly decision. 

He had voted against the U.S.S.R. proposal 
because the actual election of the three outside 
members of the Joint Economic Board was not 
on the agenda. 

Mr. GHORRA (Lebanon) stated that his delega
tion had abstained from voting ber,ause the elec
tion of the three outside members of the Joint 
Economic Board was one of the steps in the execu
tion of General Assembly resolution 181 (II). The 
Lebanese Governmenrs position with regard to 
the Palestine question was well-known ; Lebanon 
in no way shared the views of the majority of the 
Members of the General Assembly. 

M. Aroutiounian esthne que les renseignements 
demandes par le representant des Etats-Unis ne 
sont pas indispensables pour permettre au Conseil 
de nommer les membres du Conseil economique 
mixte, car, lorsqu'il s'agit d'un organisme inter
national, des considerations telles que les emolu
ments de ses membres ne sauraient entrer en jeu. 

La delegation de !'Union sovietique estime que 
le renvoi de !'election serait un encouragement a 
ceux qui s'efforcent, tant en Palestine qu'a l'etran
ger, d'empecher par taus les moyens !'execution 
de la resolution 181 (II) de l'Assemblee generale. 
Si, au contraire, le Conseil, pour sa part, execu
tait cette resolution, il contribuerait, dans une 
certaine mesure, a pacifier !'atmosphere generale 
et a unifier les deux Etats. : ·' 

M. Aroutiounian insiste pour que sa propo
sition soit mise aux voix. 

M. KATz-SucHY (Pologne) demande que le vote 
ait lieu par appel nominal. 

Le Pm~SIDENT met aux voix la proposition de 
I'U.R.S.S. tendant a proceder immediatement a 
!'election des trois membres etrangers du Conseil 
economique mixte pour la Palestine. 

ll est procCde au vote par appel nominal. 

Volent pour : Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie, Pologne, Union des Republiques 
socialistes sovietiques. 

Volent contre : Australie, Bresil, Canada, Chili, 
Chine, France, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Etats
Unis d' Amerique. 

S' abstiennent : Danemark, Liban, Perou, Tur
quie, Royaume-Dni, Venezuela. 

Par 9 voix contre 3, avec 6 abstentions, la propo
sition est rejetee. 

M. TANGE (Australie) tient a preciser que sa 
delegation desire vivement voir respecter la 
resolution 181 (II) de l'Assemblee generale. Si 
elle a vote contre la proposition de l'U.R.S.S., 
c'est parce que, d'une part, ladite resolution ne 
fixe aucun delai pour !'election des membres du 
Conseil economique mixte et que, d'autre part, elle 
considere que la Commission pour la Palestine est 
mieux a meme que le Conseil de determiner le 
moment le meilleur pour proceder a cette election. 

M. SANTA CRuz (Chili) declare que, bien que sa 
delegation se soit abstenue de prendre part au 
vote sur la resolution 181 (II) de I' Assemblee gene
rale, elle ne s'opposera en aucune fac;on a !'exe
cution de cette resolution, ni de toute autre deci
sion de I' Assemblee. 

M. Santa Cruz explique qu'il a vote contre la 
proposition de l'U .R.S.S. parce que I' election meme 
des trois membres etrangers du Conseil economique 
mixte ne figure pas a l'ordre du jour. 

M. GHORRA (Liban) declare que sa delegation 
s'est abstenue de prendre part au vote parce que 
!'election des trois membres etrangers du Conseil 
economique mixte constitue l'un des details de 
!'execution de la resolution 181 (II) de I'Assemblee 
generale. Or, la position du Gouvernement du 
Liban au sujet de la question palestinienne est bien 
connue : le Liban ne partage nullement le point de 
vue de la majorite des membres de I' Assemblee 
general e. 
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. Mr. STaLK (Venezuela) stressed that the attitude 
of his delegation could not be interpreted as lack~ 
ing in respect towards a General Assembly resolu~ 
tion. His delegation had abstained from voting 
because it considered that it could not proceed 
with the election without first obtaining all the 
required information and the necessary instruc~ 
tions. 

Mr. WARREN (Canada)and Mr. MENn:Es~FRANCE 
(France) also affirmed that their attitude was not 
due to a desire to disregard the General Assembly 
recommendations, and recalled by way of ·proof 
that their delegations had voted in favour of 
resolution 181 (II). They had voted against the 
U.S.S.R. proposal because it had not fixed any 
time~limit for the election of the members of the 
Joint Economic Board. 

Miss HAMPTON (New Zealand) and Mr. VANDER 
MANDELE (Netherlands) explained that their 
attitude was due to the fact that the election 
itself constituted a new item which was not on the 
Council's agenda. The election was important, 
and they thought that in regard to its date 
the Palestine Commission's directives should be 
followed. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
stated that his delegation's position had been 
clear and unequivocal throughout the session. 
It had decided to participate in the proposed 
election and would have done so had the Council 
received the necessary information in time. 

He could not, however, refrain from comment~ 
ing on certain of the U.S.S.R. representative's 
remarks which seemed to him absolutely un~ 
founded. That item on the agenda was obviously 
being used for political purposes, and that was an 
attempt which the United States delegation could 
not tolerate either in its own name or in that of 
the Council. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) said that he would limit his answer 
to emphasizing that the ambiguous position 
adopted by the United States delegation and the 
pressure brought to bear in Washington on the 
Government amply explained that delegation's 
negative vote. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) stated that what
ever the motives of the parties, the result of the 
vote just taken could only intensify the trouble 
in Palestine, and the full responsibility would fall 
on the Council. It would inevitably strengthen 
the hopes of those who wanted to reverse the 
General Assembly's decision. 

In any case, as the representative of a Govern
ment which had always had the greatest respect. 
for General Assembly decisions, he felt that the 
Council could not adjourn without taking a deci
sion on the last item on its agenda. 

He therefore asked whether a committee of 
two or three members could not be appointed to 
ascertain from the Governments, before the Coun
cil's next session, which candidates they wished 
to put forward, to consider the qualifications of 

M~ STOLK (Venezuela) souligm(que I' attitude de 
sa delegation ne saurait etre interpretee comme 
un manque de respect a l'egard d'line resolution 
de l'Assemblee generale. Elle s'est abstenue de 
voter parce qu'elle estime qu'il est impossible de 
proceder a !'election dont il s'agit sans avoir au 
prealable tous les renseignements voulus et les 
instructions necessaires. 

M. WARREN (Canada) et M. ME:NDES-FRANCE 
(France) a:ffirment egalement que leur attitude 
n'a nullement ete dictee par le desir d'enfreindre 
les recommandations de l'Assemblee generale. La 
preuve en est que leurs delegations ont vote en 
faveur de la resolution 181 (II). Leur vote negatif 
est motive par le fait que cette resolution ne fixe · 
aucun delai pour I' election des membres du Conseil 
economique mixte. 

Mile HAMPTON (Nouvelle-Zelande) et M. VAN 
DER MANDELE (Pays-Bas) expliquent que leur 
attitude est due au fait que !'election elle-meme 
constitue un .point nouveau qui ne figure pas a 
l'ordre du jour du Conseil. Cette election est impor
tante et il convient, a leur avis, de s'en tenir, 
pour ce qui est de la date a laquelle elle doit avoir 
lieu, aux directives de la Commission pour la 
Palestine. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d' Amerique) tient 
a declarer que la position de sa delegation a ete 
claire et sans equivoque depuis le debut de la 
session. La delegation des Etats-Unis etait en effet 
decidee a participer a !'election prevue, et elle 
l'aurait fait si les informatibns necessaires etaient 
parvenues a temps au Conseil. 

Cependant, elle ne peut s'empecher de relever 
certaines observations du representant del'U.R.S.S. 
qui lui paraissent absolument denuees de fonde
ment. II n'y a aucun doute que l'on cherche a tirer 
parti de ce point de l'ordre du jour pour des fins 
politiques : c'est la une tentative que la delegation 
des Etats~Unis ne saurait tolerer, ni en son nom, 
ni en celui' du Conseil. 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) declare qu'il se bornera 
pour toute reponse a souligner que l'ambigui:te de 
la position adoptee par la delegation des Etats
Unis et la pression exercee a Washington sur le 
Gouvernement des Etats-Unis su:ffisent amplement 
a expliquer le vote negatif de cette delegation. -

M. KATz-SucHY (Pologne) declare que, quels que 
soient les motifs qui ont inspire !'attitude des parti
cipants, le resultat du vote auqqel il vient d'etre 
procede ne pent qu'intensifier les troubles en 
Palestine, et le Coriseil aura a en assumer la·pieine 
responsabilite. Les espoirs de ceux qui cherchent a 
renverser la decision de I' Assemblee generale ne 
manqueront pas d'en etre renforces. 

Quoi qu'il en soit, et en tant que representant 
d'un gouvernement qui a toujours eu a coour de 
respecter Ies decisions de l' Assemblee generale, 
M. Katz-Suchy estime que le Conseil ne peut se 
separer sans avoir pris une decision au sujet du 
dernier point de son ordre du jour. 

Par consequent, il se demande s'il ne serait pas 
possible de nommer un comite de deux ou trois 
membres qui serait · charge, d'ici . la pro chaine 
session du Conseil, de pressentir les gouvernements 
au sujet des candidatures qu'ils desireraient pre-
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each candidate, and to submit to the Council, at 
the beginning of its seventh session, all the infor
mation likely to facilitate its choice. 

Mr. STOLK (Venezuela) supported that proposal 
and remarked that it was similar to the proposal 
adopted for the appointment of members to the 
Permanent Central Opium Board. ' 

Mr. SANTA CRuz (Chile) also favoured the Polish 
representative's suggestion. 

The PRESIDENT asked the Polish representative 
to submit his proposal in writing, and suggested 
that the meeting should be suspended for twenty 
minutes for that purpose. 

The meeting was suspended at 5.20 p.m. and 
was resumed at 5.40 p.m. 

The PRESIDENT read the joint draft resolution 
submitted by the representatives· of Poland and 
Venezuela (E /773), as follows : 

" The Economic and Social Council, 
"Having been entrusted by the General AB

sembly in its resolution 181 (II) of 29 November 
1947 with the task of electing 'three foreign 
members of the Joint Economic Board' for 
Palestine; · 

" Taking into consideration the necessity that 
this Board be established as soon as possible, 

"Decides: 

" 1. To call upon all Member States to sub
mit to the Secretary-General suitable candidates 
for the nomination of the three foreign members 
of the Joint Economic Board, 

" 2. To request the Secretary-General after 
consultation with the Palestine Commission 
as to the terms of service and necessary qualifi
cations to submit to the seventh session of the 
Economic and Social Council the list of nominees 
for election as members of the Joint Economic 
Board." 

Mr. KATz-SucHY (Poland) explained that the 
draft resolution was submitted in a spirit of com
promise. He still considered that it would have 
been possible at the current session to submit a 
list of suitable candidates and to take a decision 
in accordance with the General Assembly resolu
tion. Recognizing, however, the, need for concilia
tion in the task before the Council, he had decided, 
after consultation with several delegations, to 
collaborate with the representative of Venezuela 
in presenting the draft resolution which had just 
been read. 

Mr. STOLK (Venezuela) said that he had already 
explained his reasons for abstaining from voting 
on the U.S.S.R. proposal; those reasons were 
embodied in the joint draft resolution now sub
mitted. Once the list of nominees was prepared, 
it would be easy for the Counci~ to fulfil the task 
entrusted to it by the General Assembly resolu-
tion. · 
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senter, d'examiner les titres de chaque candidat et 
de soumettre au Conseil, a l'ouverture de sa sep
tieme session, tous les renseignements aptes a 
faciliter son choix. 

M. STOLK (Venezuela) appuie cette proposition, 
et fait remarquer qu' elle est similaire a celle qui fut 
adoptee pour Ia nomination des membres du Comite · 
central permanent de !'opium. 

M. SANTA CRuz (Chili) se declare egalement en 
faveur de Ia fac;on de proceder proposee par Ie 
representant de Ia Pologne. 

Le PRESIDENT invite Ie representant de Ia Polo
gne a soumettre sa proposition par ecrit. Dans ce 
but, ii propose de suspendre Ia seance pendant 
vingt minutes. 

La seance est suspendue de 17 h. 20 a 17 h. 40. 

Le PRESIDENT donne lecture du projet de reso
lution presente conjointement par les representants 
de Ia Pologne et du Venezuela (E /773) et redige 
comme suit: 

« Le Conseil economique et soCial, 

« Ayant ete charge par Ia resolution 181 (II), 
adoptee par I' Assemblee generale le 29 novem
bre 1947, du soin d'elire (( trois membres etran
gers du Conseil economique mixte » pour Ia 
Palestine, 

«. Tenant compte de Ia necessite de creer ce 
Conseil Ie plus rapidement possible, 

<< Decide : 
<< 1. D'inviter tous les Etats Membres a 

communiquer au Secretaire general Ie nom de 
leurs candidats en vue de !'election des trois 
membres etrangers du Conseil economique 
mixte, 

<< 2. D'inviter Ie Secretaire general a vouloir 
bien, apres avoir consulte Ia Commission pour 
Ia Palestine au sujet des conditions de service 
et des titres requis des candidats, soumettre au 
Conseil economique et social, lors de sa sep
tieme session, la liste des candidats susceptibles 
d'etre elus membres du Conseil economique 
mixte. >> 

M. KATZ-SUCHY (Pologne) explique que le 
projet de resolution a ete presente dans un 
esprit de compromis. II croit encore qu'il aurait ete 
possible, au cours de Ia presente session, de sou
mettre une liste de candidats et de prendre une 
decision conformement a Ia resolution de I' Assem
blee generale. Toutefois, reconnaissant que dan~ 
Ia tache qui leur est assignee, Ies membres du 
Conseil doivent faire preuve d' esprit de concilia
tion, il a decide, apres s'etre concerte avec Ies 
representants de plusieurs delegations, de presenter 
en collaboration avec Ie representant du Venezuela, 
Ie projet de resolution dont Ie Conseil est saisi. 

M. STOLK (Venezuela) declare qu'il a deja 
expose les raisons pour lesquelles il s'est abstenu 
de voter sur Ia proposition du representant de 
l'U.R.S.S. ; ces raisons sont enoncees dans le 
projet de resolution qui vient d'etre depose. 
Lorsque la liste des candidats sera dressee, il sera 
facile au Conseil de s'acquitter de Ia tache dont il 
a ete charge par I' Assemblee generale. 



Mr. WARREN (Canada) expressed his gratitude 
to the representatives of Poland and Venezuela 
for their constructive effort to assist the work of 
the Council. 

He would support the draft resolution, but 
wished to suggest two drafting amendments in 
sub-paragraph 1. First, the words" to call upon 
all Member States " might imply that every 
Member State was obliged to submit nominations ; 
therefore, " to request all Member States " would 
be better. Secondly, he suggested the addition 
of the words " the names of " before the words 
" suitable candidates". 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) proposed the addition of the words 
" to request" after the word " Decides ", sub
paragraphs 1 and 2 could then begin with " Mem
ber States" and " The Secretary-General", re
spectively. 

Mr. BoRBERG (Denmark) thought that there 
should be a time-limit for the submission of names 
of candidates. He therefore proposed the addi
tion of the words " not later than 1 July" after 
the word" Secretary-General " in sub-paragraph 1. 

Mr. OWEN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Economic Affairs) 
asked that the date for submission should be not 
later than 15 June 1948. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
congratulated the representatives of Poland and 
Venezuela for having worked out such a happy 
solutio!!- of the problem. 

The words " for the nomination of the three 
foreign members " in sub-paragraph 1 might 
imply that Member States should submit no more 
and no less than three names. He suggested, 
therefore, that the phrase should be replaced by 
" for nomination as foreign members ". 

Mr. KATz-SucHY (Poland) and Mr. STOLK 
(Venezuela) accepted the proposed amendments, 
the submission date being fixed as at 15 June 1948. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) wished to delete the 
words " and necessary qualifications " and add 
the words " and conditions " after the word 
" terms " in sub-paragraph 2. 

Mr. STOLK (Venezuela) agreed to the change. 

The PRESIDENT put to the vote the joint draft 
resolution submitted by the representatives of 
Poland and Venezuela (E /773), as amended. 

The draft resolution was adopted by 14 votes to 
none, with 4 abstentions. 

In reply to a request by Mr. KATz-SucHY 
(Poland), the PRESIDENT confirmed that the 
matter in question would be one of the first items 
on the agenda of the seventh session. 

Mr. AzKOUL (Lebanon) explained that he had 
abstained from voting as the resolution concerned 
one of the provisions of the plan for the partition 
of Palestine, which his delegation considered 
contrary to the United Nations Charter. 

M. WARREN (Canada) ex prime sa gratitude 
aux representants de la Pologrte et du Venezuela, 
les remerciant de l'effort constructif qu'ils ont 
fourni afin d'aider le Conseil dans sa tache. 

II appuiera le projet de resolution, mais il 
propose d'appoiter deux amendements au texte 
de l'alinea 1. Premierement, les mots « (decide) 
d'inviter tous les Etats Membres a '' pourraient 
laisser entendre que chaque Etat Membre sera 
tenu de presenter des candidats. II serait prefe
rable de remplacer ce membre de phrase par les 
mots« (decide) d'inviter les Etats Membres a bien 
vouloir ''· Deuxiemement, M. Warren propose 
d'inserer dans le texte anglais les mots « the names 
of>> avant les mots « suitable candidates >>. 

M. ARoUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) propose de placer le niot 
<< d'inviter '' a pres le mot << decide ''· De ce fait, les 
alineas 1 et 2 du dispositif commenceraient res
pectivement par les mots << Ies Etats Membre(>> 
et << le Secretaire general "· 

M. BoRBERG (Danemark) estime qu'il convien
drait de fixer une date-limite pour presenter~le 
nom des candidats. II propose done d'inserer les 
mots << au plus tard le 1 er juillet >> a pres les mots 
« Secretaire generaln, a l'alinea 1 du dispositif. 

M. OwEN (Secretaire general adjoint charge du 
Departement des questions economiques) demande 
que ]a date-limite soit fixee au 15 juin 1948 au plus 
tar d. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) fell
cite les representants de la Pologne et du V ene
zuela d'avoir resolu le probleme d'une fagon aussi 
heureuse. 

Les mots « le nom de leurs candidats en vue de 
I' election des trois membres etrangers ll, figurant a 
l'alinea 1 du dispositif, pourraient sous-entendre 
que les Etats Membres devront soumettre une 
Jiste de trois noms exactement. Aussi propose-t-il 
de les rem placer par les mots« le nom de candidats 
susceptibles d'etre nommes membres etrangers n. 

M. KATz-SucHY (Pologne) et M. STOLK (Vene
zuela) acceptent les amendements proposes, la 
date-limite etant fixee au 15 juin 1948. 

A l'alinea 2, M. KATz-SucHY (Pologne) desirerait 
voir supprhp.er les mots « et des titres requis des 
candidats >> et ajouter « and conditions >> apres le 
mots cc .terms >> dans le texte anglais. 

M. STOLK (Venezuela) accepte ces modifications. 

Le PRESIDENT met aux voix le projet de reso
lution presente conjointement par les representants 
de la Pologne et du Venezuela (E j773) ainsi 
amende. 

Par 14 voix contre zero, avec 4 abstentions, le 
projel de resolution est adopte. 

En reponse a une question posee par M. KATZ
SUCHY (Pologne), le PRESIDENT declare que la 
question sera l'un des premiers points a l'ordre du 
jour de la septieme session. 

- M. AzKouL (Lilian) declare qu'il s'est abstenu de 
voter parce que la resolution concerne l'un des 
points du plan de partage de la Palestine et que 
sa delegation estime ce plan incompatible avec la 
Charte des Nations Unies. 
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113. Point of order concerning the consi
deration of item 37 of the agenda 

Mr. KATz-SucHY (Poland), speaking on a point 
of order, asked why no action had been taken by 
the Council on the report of the NGO Committee 
(E /710) on the memoranda submitted by the 
World Jewish Congress in regard to the situation 
of the Jewish population in Arab countries, which 
had figured in item 37 of the agenda : " Reports 
of the Co.uncil NGO Committee". 

It was the duty of the Council to take action 
of some kind on any document referred to it by 
the NGO ·Committee; to omit to do so would 
create a dangerous precedent whereby documents 
could be disposed of without any discussion. 

The PRESIDENT drew attention to the summary 
record of the Council's 164th meeting, at which 
the reports of the Council NGO Committee (E /706 
and E /710) had been placed before the Council. 
There had been some discussion on document 
E /706, after which-there being no further com
ments on item 37 of the agenda-the Council had 
as a matter of course passed to the next item on 
the agenda. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) declared that it was 
usual for the Council, when examining the reports 
of any of its organs, to study each report sepa
rately. That had not been done in the case of 
the Council NGO Committee reports ; the summary 
record of the meeting in question made no men
tion of what had happened to document E /710. 

He recalled that, shortly before the meeting 
at which the NGO Committee reports were to be 
discussed, he had been informed that agreement 
had been reached among the five major Powers 
not to discuss document E /710, as that would 
unduly prolong the deliberations· of the Council. 
He had agreed on the assumption that some other 
organ of the Council would be instructed to act 
upon the document, or that consideration would 
be postponed until the seventh session. Accord
ing to the summary record, nothing of the sort 
had happened, and he would therefore ask the 
Council to take a decision now. 

The PRESIDENT stated that the discussion of 
an item of the agenda which had already been 
disposed of could only be re-opened by a decision 
of the Council itself. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
. Republics) declared that he, as representative of 
one of the five major Powers, knew nothing of 
any such agreement as had been mentioned by 
the representative of Poland. 

Mr. KATZ-SUCHY (Poland) said that it had 
been an informal agreement. Moreover, another 
member had informed him that he had been told 
that seventeen members of the Council had agreed 
not to discuss the document. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) denied any parti
cipation in such an agreement. All members 
knew that there had been consultations on the 
subject, as on other matters on the agenda. He 
had heard it said that discussion of that particular 

113. Motion d'ordre relative a I'examen 
du point 37 de I'ordre du jour 

M. KATz-SucHY (Pologne), parlant sur un point 
d'ordre, demande pourquoi le Conseil n'a donne 
aucune suite au rapport du Comite ONG sur les 
memorandums soumis par le Congres mondial 
juif concernant la situation de Ia population juive 
des pays aral:ies (E /710). Ce document etait 
compris dans Ia documentation relative au point 37 
de1'ordre du jour: cc Rapports du Comite ONG du 
Conseil >>. 

Le Conseil se doit de prendre une decision, 
queUe qu'elle soit, au sujet de tout document que 
lui renvoiele Co mite ONG. Si l'on omettait de suivre 
cette procedure, on creerait un precedent dan
gereux, suivant lequel des documents pourraient 
disparaitre sans discussion. 

· Le PRJ~SIDENT appelle !'attention des membres 
du Conseil sur le compte rendu analytique de Ia 
164e seance du Conseil, au cours de laquelle les 
rapports du Comite ONG (E f706 et E /710) ont ete 
presentes au Conseil. Le document E f706 a fait 
l'objet d'une discussion. Ensuite, personne ne 
presentant d'autres observations au sujet du 
point 37 de l'ordre du jour, le Conseil a naturelle
ment passe a l'examen du point suivant. 

M. KATz-SucHY (Pologne) fait remarquer que 
le Conseil a !'habitude, lorsqu'il examine les rap
ports de l'un de ses organes, d'etudier chaque 
rapport separement. On n'a pas suivi cette proce
dure pour les rapports du Comite ONG du Conseil: 
lecompte rendu analytique de la seance en question 
ne dit pas ce qu'il est advenu du document E /710. 

M. Katz-Suchy rappelle que, peu de temps 
avant Ia seance a laquelle les rapports du Comite 
ONG devaient etre examines, on l'avait informe 
que les cinq grandes Puissances avaient convenu 
de ne pas discuter le document E f710, car cet 
examen aurait prolonge indtlment les deliberations 
du Conseil. II avait approuve cette decision, sup
posant qu'un autre organe du Conseil serait charge 
d'etudier le document, ou que l'examen du rap
port serait remis a Ia septieme session. D'apres 
le compte rendu analytique, rien de tel ne s'est 
produit. C'est pourquoi il demande au Conseil de 
prendre maintenant une decision a ce sujet. 

Le Pm\:siDENT declare que l' on ne peut rouvrir Ia 
discussion d'un point de l'ordre du jour sur lequel 
on a deja statue que si le Conseillui-meme prend 
une decision a cet effet. 

M. ARouTrouNrAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) declare qu'en tant que 
representant de l'une des cinq grandes Puissances, 
il n'a pas eu connaissance de l'accord dont parle 
le representant de Ia Pologne. 

M. KATz-SucHY (Pologne) declare que cet 
accord a ete officieux. En outre, un autre membre 
du Conseil l'a informe qu'on lui avait dit que 
dix-sept membres du Conseil avaient convenu de 
ne pas examiner le document. 

M. MENDES-FRANCE (France) se defend d'avoir 
participe en quai que ce soit a un tel accord. Taus 
les membres savent que cette · question, tout 
comme les autres questions a l'ordre du jour, a fait 
l'objet de consultations. M. Mendes-France avait 
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subject would prolong the Council's deliberations. 
Indeed, the French delegation had not been sure 
whether the subject was withiri the Council's 
competence, or what kind of action could be taken 
in answer to the appeal. Some members had 
suggested postponing the question until the Coun
eil's seventh session, others had wanted to refer 
the whole question to the Commission on Human 
Rights, while still others had suggested referring 
it to the Security Council. Mr. Mendes-France 
pointed out, however, that he had not been aware 
of any agreement among the five Great Powers 
to withdraw the question from the agenda. 

The President had explained the manner in 
which item 37 had been considered, and all mem
bers would agree that there had been nothing 
incorrect in that procedure. It could not be 
denied, however, that a number of members had 
not realized that document E /710 was before the 
Council for discussion. It might even appear 
that the Council had refused to examine the very 
serious question brought to its notice. 

He could not be indifferent to the fact that the 
action of the Council might be misinterpreted, 
and he would therefore ask the representative of 
Poland to make some suggestions for the solution 
of the problem. 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) assured the Council that he had p.ot 
been one of the seventeen members among whom 
agreement was alleged to have been reached. 

He considered the procedural question raised 
by the representative of Poland of great import
ance and he could not condone a practice whereby 
items on the agenda were allowed to disappear 
from the agenda. It was imperative that a deci
sion should be taken upon document E /710. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
confirmed that there certainly had been consulta
tions concerning document E /710 among the 
five major Powers since they were the members 
of the NGO Committee which had referred that 
document to the Council without recommenda
tion. There was therefore nothing mysterious 
or secret about the fact that consultations had 
taken place. 

He could not accept the allegation that an item 
had disappeared from the agenda. The matter 
in question, which had been referred to the 
Council without recommendation by the Council 
NGO Committee, was in exactly the same position 
as any other communication received from an 
organization in category B. It would go on the 
agenda of the Council upon the specific request 
of one of its members, but not simply by reason 
of having bet>n submitted by the Council NGO 
Committee. Indeed, if every item submitted by 
the Council NGO Committee were to go automati
cally on the Council's agenda, the Council would 
lose control of its own agenda, or in other words 
would put its agenda under the control of the 
five members of the NGO Committee. 

Mr. Stinebower felt that the problem arose 
from the fact that members of the Council were 
not altogether clear regarding the status of docu
ment E /710, when it was included among the 

eritendu dire que l'examen de ce point particulier 
prolongerait les deliberations du Conseil. -A vrai 
dire, la delegation franc;aise n'etait pas certaine 
que Ia question relevat de Ia competence du Conseil 
et se demandait queUes mesures on pourrait 
.Prendre pour repondre a l'appel. Certains membres 
avaient propose de remettre l'examen de Ia ques• 
tion a Ia septieme session du Conseil, d'autres 
auraient voulu renvoyer !'ensemble de Ia question 
a Ia Commission des droits de l'homme, d'autres 
encore avaient propose de Ia renvoyer au Conseil de 
securite. Cependant, M. Mendes-France n'a jamais 
eu connaissarice qu'un accord eut ete realise· entre 
les cinq grandes Puissances en vue de retirer la 
question de l'ordre du jour. 

Le President a explique comment on a pro~ede 
a l'examen du point37, et taus les membres recon
naitront que cette procedure n'a rien d'incorrect. 
Cependant, il est indeniable que certains membres 
ne se sont pas rendu compte que le Conseil etait 
saisi du document E /710. On pourrait meme croire 
que le Conseil a refuse d'etudier la question tres 
importante qui avait ete portee a son attention. 

Le fait que !'attitude du Conseil pourrait etre 
mal interpretee ne peut laisser M. Mendes-France 
indifferent, et c'est pourquoi il demande au repre
sentant de Ia Pologne de formuler des propositions 
en vue de resoudre le probleme. 

M. KAMINSKY (Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie) affirme aux ·membres du Conseil 
qu'il n'etait pas parmi les dix-sept membres qui 
auraient conclu cet accord. 

A son avis, Ia question de procedure soulevee 
par le representant de Ia Pologne est tres impor
tante. M. Kaminsky ne saurait approuver une pra
tique qui permettrait de laisser de cote des points 
de l'ordre du jour. II importe de prendre une 
decision au sujet du document E /710. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) declare 
que les representants des cinq grandes Puissances 
ont indubitablement procede a des consultations 
concernant Ie document E /710, puisqu'ils sont 
membres du Comite ONG, qui a renvoye ce docu
ment au Conseil sans formuler de recommanda
tions. II n'y a done rien de mysterieux ni de secret 
dans le fait que des consultations ont eu lieu. 

M. Stinebower se refuse a admettre qu'U:n point 
ait ete escamote de l'ordre du jour. Le rapport 
que le Comite ONG a renvoye au Conseil sans faire 
de recommandations a ete traite exactement de la 
meme maniere que toute autre communication 
emanant d'une organisation de la categorie B. 
Une communication de ce genre est portee a l'ordre 
du jour du Conseil lorsque l'un des membres en 
demande expressement I' inscription, . mais il ne 
suffit pas que le Comite ONG l'ait transmise au 
Conseil. En fait, si chaque question que le Comite 
ONG soumet au Conseil etait portee automatique
ment a l'ordre du jour, le Conseil perdrait le_ droit 
d'etablir lui-meme son ordre du jour, ou, en 
d'autres termes, confierait aux cinq membres du 
Comite ONG le soin de l'etablir. 

D'apres M. Stinebower, Ia difficulte est nee de ce 
que les membres du Conseil ne savaient pas 
exactement a quel titre le document E /710 etait 
presente, lorsqu'on l'a inclus parmi les documents 
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documents under item 37 of the agenda. If the 
request had been made to place it on the agenda, 
the United States delegation would have had 
some difficulty in knowing how to dispose of it. 
· The United States representative deplored the 
unfortunate situation depicted in the document. 
The Commission on Human Rights, however, 
was working on the question of the prevention of 
discrimination and protection of minorities and 
he hoped that there might shortly be some positive 
result from that work, which might include a 
means of dealing with problems such as that out
lined in the document. He was unaware of the 
existence of any suitable machinery, and it was 
for that reason that the United States delegation 
had not moved to have the document placed on 
the agenda. 

Mr. Stinebower could not agree that the item 
had been dealt with improperly or had disappeared 
from the agenda, since the Council had not decided 
to place it on the agenda. · 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) reiterated that, since document E /710 
had figured on the agenda and no action of any 
kind had been taken upon it by the Council, it 
had indeed disappeared from the agenda. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) said that he had understood the United 
States representative to say that there had been 
no agreement among the five members of the 
NGO Conimittee not to discuss document E J710. 
They had, in fact, decided to transmit document 
E J710 to the Council without recommendation. 
Nevertheless, the representative of Poland alleged 
that he had been told that the five Great Powers 
had agreed not to discuss the document, and that 
another member had been told that seventeen 
members of the Council had come to the same 
agreement. Therein lay the mystery, and he 
would like to know who had spread those rumours. 

He must record his objection to such unofficial 
talk, which was disloyal to the Council, and to 
such misrepresentations involving the U.S.S.R. 

Mr. KATZ-SUCHY (Poland) replied that he 
could not name the source of his information, 
since the Council was not a court of justice. He 
would, however, take the matter up with the 
appropriate authorities. 

He could not agree with the United States 
representative that document E J710 was not on 
the agenda. Item 37 of the agenda was : " Re
ports of the Council NGO Committee", and 
document E J710 was one of those reports. 

Mr. Katz-Suchy agreed with the representative 
of France that no procedural accusation could be 
made against the President. The Council had 
simply overlooked the document in question, and 
the concern of the Polish delegation was to make 
sure that such a thing could not happen in the 
future. 
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a examiner a propos du point 37 de l'ordre du 
jour. Si quelqu'un avait demande que ce docu
ment ffrt inscrit a l'ordre du jour, la delegation 
des Etats-Unis n'aurait guere su qu'en faire. 

M. Stinebower regrette vivement !'existence de 
la situation facheuse decrite dans le document 
en question. Cependant, la Commission des droits 
de l'homme etudie la question de la lutte contre les 
mesures discrimimitoires et de la protection des 
minorites, et le representant des Etats-Unis 
espere que ces travaux aboutiront sous peu a des 
resultats positifs et que l'on trouvera notamment 
un moyen de traiter les problemes tels que ceux qui 
sont exposes dans le document. A l'heure actuelle, 
il n' existe pas, a sa connaissance, d' organisme 
competent, et c'est pour cette raison que la dele
gation des Etats-Unis n'a pas propose de porter le 
document a l'ordre du jour. 

M. Stinebower se refuse a admettre que l'on ait 
applique une procedure irreguliere ou que la ques
tion a it ete supprimee del' ordre du jour, etant donne 
que le Conseil n'avait pas decide de l'y inscrire. 

M. KAMINSKY (Republique socialiste sovie
tique de Bielorussie) repete que, puisque l'examen 
du document E /710 etait prevu a l'ordre du jour 
et que le Conseil n'a pris aucune decision sur la 
question, celle-ci a bien ete supprimee de l'ordre 
du jour. · 

M. AROUTIOUNIAN . (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) expose que, s'il a bien 
compris, le representant des Etats-Unis a declare 
qu'il n'y avait pas eu d'accord entre les cinq mem
bres du Comite ONG en vue de ne pas examiner 
le document E J710. En fait, les membres du 
comite ont decide de transmettre le document 
E /710 au Conseil sans formuler de recommanda
tions. Pourtant, le representant de la Pologne 
affirme qu'on lui a dit que les cinq grandes Puis
sances avaient convenu de ne pas examiner le 
document, et que l'on a informe un autre membre 
du Conseil que dix-sept membres avaient pris la 
meme decision. C'est la que reside le mystere, et 
M. Aroutiounian voudrait savoir qui a repandu 
ces bruits. 

II tient a mentionner qu'il s' oppose a ces conver
sations officieuses, qui constituent un geste deloyal 
envers les membres du Conseil, ainsi qu'a cette 
deformation des faits qui met en cause l'Union des 
Republiques socialistes sovietiques. 

M. KATz-SucHY (Pologne) repond qu'il ne peut 
citer sa source d'information, etant donne que le 
Conseil n'est pas une cour de justice. Toutefois, 
il est dispose a etudier la question avec les auto
rites competentes. 

II ne .peut admettre que, comme l'a declare le 
representant des Etats-Unis, l'examen du docu
ment E J710 n'etait pas prevu par l'ordre du jour. 
Le point 37 de l'ordre du jour s'intitule : << Rap
ports, du Comite ONG du Conseil », et le docu
ment E J710 est l'un de ces rapports. 

M. Katz-Suchy reconnait, avec le representant 
de Ia France, que l'on ne peut formuler aucune 
accusation contre le President touchant Ia proce
dure. Le Conseil n'a tout simplement pas prete 
attention au document en question, et la dele
gation de Ia Pologne tient a s'assurer que, dans 
l'avenir, un incident semblable ne pourra plus se 
produire. 



He would therefore like to review the whole 
question from the procedural point of view. 

The PRESIDENT· asked whether the Council 
wished to re-open discussion of item 37, or to have 
it placed specifically on the agenda of the seventh 
session. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) suggested that 
the NGO Committee might be asked to examine 
the question between the present session and the 
seventh session, and submit any recommendation 
that it might deem useful. 

He wished it to be understood that his sug
gestion was concerned only with the procedural 
aspect of the question. The French representative 
reserved his delegation's position with regard to 
the competence of the Council and the substance 
of tbe question. 

Supported by the representative of Poland, 
he moved the following draft resolution : 

" The Economic and Social Council 

" Transmits to the Council NGO Committee 
the summary record of its discussion of 11 March 
1948 with the request that the Committee sub
mit to the Council at its next session whatever 
recommendations it may deem useful." 

Mr. WARREN (Canada) having asked for some 
mention of document E /710 in the text of the 
resolution, Mr. MENDES-FRANCE (France) agreed 
to insert the words" concerning document E j710" 
after " 11 March 1948 ". 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) thought that the wording should be 
" concerning the contents of document E /710 ". 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
had no objection to that suggestion, but under
stood that the discussion had been upon procedure 
only. The text proposed by the Byelorussian 
S.S.R. representative implied that the document 
itself had been discussed. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) could not under
stand the purpose of the proposal of the repre
sentative of the Byelorussian S.S.R. The Council 
had not discussed the contents of document 
E /710, since the debate had been on procedure. 
He hoped, however, that members of the NGO 
Committee would have recommendations to make, 
not only upon procedure, but also upon substance. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) said that, since the summary record 
of the discussion to be transmitted to the NGO 
Committee would contain the French representa
tive's statement that his proposal envisaged re
commendations of substance from the NGO 
Committee, he saw no need for any further quali
fication in the resolution. 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic), on the basis of that explanation, with
drew his amendment. 

C'est pourquoi M. Katz-Suchy voudrait reexa
miner I' ensemble de la question du point de vue de 
la procedure. 

Le PRESIDENT demande si le Conseil desire 
rouvrir la discussion sur le point 37, ou s'il desire 
que ce point soit porte expressement a l'ordre du 
jour de la septieme session. 

M. MENDES-FRANCE (France) pense que l'on 
pourrait demander au Comite ONG du Conseil 
d'examiner la question entre la presente session 
et la septieme session et de presenter toutes recom
mandations qu'il jugera utiles. 

II desire qu'il soit entendu que sa proposition ne 
vise que !'aspect de la question relatif a la proce
dure. II reserve la position de sa delegation en ce 
qui concerne la competence du Conseil et le fond 
de la question. 

Appuye par le representant de la Pologne, 
il propose le projet de resolution suivant : 

cc Le Conseil economique et social 

<< Transmet au Comite ONG du Conseil le 
compte rendu analytique de ses deliberations 
du 11 mars 1948, et demande au comite de pre
senter au Conseil, a la prochaine sess,ion de ce 
dernier, toutes recommandations qu'il jugera 

· utiles. n 

M. WARREN (Canada) ayant demande qu'il soit 
fait mention dans le texte du projet de resolution 
du document E /710, M. MENDES-FRANCE (France) 
accepte d'inserer les mots « relatives au docu
ment E f710 n apres « du 11 mars 1948 >>. 

M. KAMINSKY (Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie) pense que I' on devrait dire pluttlt : 
« relatives a la teneur du document E f710 n. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) ne 
s'oppose pas a cette proposition, mais considere 
que la discussion a porte seulement sur des ques
tions de procedure. Le texte que propose le repre
sentant de la R.S.S. de Bielorussie sous-entendrait 
que le document lui-meme a ete discute. 

M. MENDES-FRANCE (France) ne coniprend pas 
le but de la proposition du representant de la 
R.S.S. de Bielorussie. Le Conseil n'a pas discute de 
la teneur du document E/710: ce sont des questions 
de procedure qui ont ete debattues. II espere
toutefois que les membres du Comite ONG pre
senteront des recommandations qui porteront non 
seulement sur la procedure, mais egalement sur 
le fond de la question. 

M. ARoUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) declare que puisque le 
compte rendu analytique des· deliberations qui 
sera transmis au Comite ONG du Conseil contien
dra la declaration du representant de la France -
selon Iaquelle ce dernier envisage, dans sa pro
position, que le Comite ONG du Conseil presente 
des recommandations sur Ie fond de la question -:
il ne voit pas la necessite d'introduire d'autres 
precisions dans Ie texte de Ia resolution. 

A la suite de cette explication. M. KAMINSKY 
(Republique socialiste sovietique de Bielorussie) 
retire son amendement. 
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Mr. AzKOUL (Lebanon) stated that he would 
vote against the proposal. A request to the NGO 
Committee to make recommendations to the 
seventh session of the Council was tantamount to 
prejudging the issue. 

Mr. KuRAL (Turkey) declared that he would 
abstain from voting, since he considered that the 
drafting of document E /710 was unfortunate. 
A superficial reading of it would give the impres
sion that the Council was indifferent to the dan
gers to which the memorandum drew attention. 

The draft resolution submitted by France was 
adopted by 15 votes to 1, with 2 abstentions. 

' 
114. Closing speech by the President 

The PRESIDENT surveyed the principal issues 
dealt with by the Council at its sixth session. 

In the economic field, for the first time, a com
prehensive world survey had been placed before 
the Council. In spite of some gaps and deficien
cies which were unavoidable in view of the short 
time at its disposal for the preparation of the 
survey after the General Assembly's second ses
sion, the members of the Secretariat concerned 
well deserved the appreciation expressed by the 

. Council for their work. The debate in the Council 
on the world economic survey was probably the 
best so far held by that organ, and indeed one of 
the best ever held in the United Nations. It had 
brought to light the maladjustments in the eco
nomic life of the world and the scope of the 
measures required to improve the situation. 

The Council had set up the Economic Commis
sion for Latin America, in the establishment of 
which the Chilian representative and first Vice
President, Mr. Santa Cruz, and the representative 
of Venezuela, Mr. Stolk, had played an important 
part. An ad hoc committee had been set up to 
consider the factors bearing upon the establish
ment of an economic commission for the Middle 
East, and was to report to the Council at its 
seventh session. 

Acting upon the report of the Economic Com
mission for Asia and the Far East, the Council 
had passed a resolution on flood control. Though 
the Economic Commission for Europe had not 
met during the period covered by the report of 
that Commission, important progress had been 
made in strengthening practical forms of co
operation in Europe, as between east and west, 
achieved by its subsidiary bodies. Such progress 
was gratifying indeed at a time when there was 
so much talk of strain and friction between two 
great groups of members of the United Nations. 
The report provided an encouraging example of 
what practical measures could be taken having 
immediate consequences for the daily well-being 
of ordinary people. The regional organization 
in Europe was successfully engaged, without 
serious political controversy, in a wide range of 

M. AzKOUL (Lilian) declare qu'il votera contre 
la proposition. En demandant au Comite ONG du 
Conseil de presenter des recommandations a la 
septieme session du Conseil, on prejuge la question. 

M. KuRAL (Turquie) declare qu'il s'abstiendra 
de voter, parce qu'il estime que la redaction du 
document E /710 n'est pas heureuse .. Une lecture 
rapide de ce document donnerait !'impression que 
le Conseil est indifferent aux dangers sur lesquels 
le memorandum attire !'attention. 

Par 15 voix contre une, avec 2 abstentions, le 
projet de resolution propose par le representant de la 
France est adopte. 

114. Discours de cl6ture du President 

Le PRESIDENT passe en revue les principales 
questions examinees par le Conseil au cours de sa 
sixieme session. 

Dans ~~~ domaine economique, le Conseil a ete 
saisi, pour la premiere fois, d'une etude detaillee 
sur la situation mondiale. Malgre des lacunes et des 
imperfections qui etaient inevitables en raison du 
peu de temps dont ils disposaient pour preparer 
cette etude a pres la deuxieme session del' Assemblee 
generale, les membres du Secretariat qui ont ete 
charges de cette tache meritent pleinement les 
remerciements que le Conseil .leur a adresses. Les 
deliberations du Conseil relatives a l'etude sur la 
situation de l' economie mondiale sont probable
ment les plus profitables qui aient eu lieu jusqu'a 
present au Conseil, et comptent meme parmi les 
deliberations les plus importantes qui se soient 
jamais deroulees au sein de !'Organisation des 
Nations Unies. Elles ont mis en lumiere le dese
quilibre de l'economie mondiale et !'importance 
des mesures a prendre pour remedier a cette 
situation. 

Le Conseil a cree la Commission economique 
pour 1' Amerique latine, dans l' etablissement de 
laquelle M. Santa Cruz, representant du Chili et 
premier vice-president, et M. Stolk, representant 
du Venezuela, ont joue un role important. Une 
Commission Speciale a ete instituee pour etudier 
les facteurs interessant la creation d'une Commis
sion economique pour le Moyen-Orient, et elle 
soumettra un rapport au Conseil au cours de la 
septieme session. 

Se fondant sur le rapport de la Commission 
economique pour l' Asie et !'Extreme-Orient, le 
Conseil a adopte une resolution sur l'hydraulique 
fluviale. Bien que Ia Commission economique pour 
l'Europe ne se soit pas rennie pendant la periode 
mentionnee dans le rapport de cette commission, 
ses organes subsidiaires ont realise d'importants 
progres en vue de renforcer, en Europe, la coope
ration entre l'Est et l'Ouest sous sa forme pratique. 
Ces progres sont en verite satisfaisants, alors qu'il 
n'est question que de tension et de desaccord entre 
deux groupes importants de Membres de !'Organi
sation des Nations Unies. Le rapport constitue un 
exemple encourageant de mesures d'ordre pratique 
que l' on pourrait prendre et qui auraient des conse
quences immediates sur le bien-etre quotidien des 
masses. L'organisation regionale a entrepris avec 
succes, en Europe, sans qu'il y ait eu de contre-
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practical activities dealing with coal, electric 
power, steel, timber, fertilizers and other matters. 

In the social field, the action taken by the 
Council with regard to the International Children's 
Emergency Fund and to the United Nations 
Appeal for Children was designed primarily to 
meet the need for increased resources. The pro
grammes of ICEF for needy children and expectant 
and nursing mothers covered a total of nearly 
four million in twelve European countries, while 
programmes for the Far East were being deve
loped. National committees for UNAC had been 
set up in twenty-one countries, and were being 
set up in twenty-three more. 

The Council had adopted important resolutions 
on the principle of equal pay for equal work for 
men and women workers and also on social acti
vities such as child welfare and the control of 
narcotic drugs. 
- The initial period of organization of the Coun
cil's own machinery had now been followed by 
a period of co-ordination of the international 
machinery in the economic and social fields as a -
whole. To date, the Council had set up nine func
tional commissions, five sub-commissions and 
three regional economic commissions, and one 
regional commission was under consideration. 
Nine specialized agencies had also concluded 
agreements with the United Nations, which had 
been approved by the General Assembly, and 
negotiations with four more specialized agencies 
would be initiated at the appropriate time. Opera
tional measures to give effect to the General As
sembly resolutions adopted in pursuance of Ar
ticle 63 of the Charter had been worked out, with 
the valuable assistance of the specialized agencies, 
after the Council had taken cognizance of the 
constructive report from the Secretary-General's 
Committee on Co-ordination and of the prepara
tory work of the Secretariat. 

While the Council had decided that the item 
relating to the Yugoslav gold reserves was not 
within its competence, much light had been thrown 
on basic constitutional questions. That they 
had not been solved was neither surprising nor 
discouraging. Such questions could not be solved 
rapidly; but the debate on the Yugoslav gold did 
mean that in the future the Council would approach 
those questions with a full sense of the importance 
and scope of the general issues involved. 

The specialized agencies and non-governmental 
organizations had accorded a valuable and increas
ing contribution to the debates. 

There had been a steady improvement in the 
working of the Council, thanks to the combined 
efforts of the delegations and the Secretariat ; 
and though the sessions tended to become longer, 
it was as a result of the increase in the volume of 
business. The rule established by resolution 55 
(IV) - of the Council requiring commissions to 
forward their reports at a set time before the 

verses politiqu~s graves, de nombreux ttavaux 
pratiques concernant le charbon, l' energie elec
trique, l'acier, le bois de construction, les engrais 
et autres produits. · -

Dans le domaine social, !'action entreprise par 
le Conseil en ce qui concerne le Fonds international 
de secours a l'enfance et l'Appel des Nations 
Unies en faveur de l'enfance vise, en premier lieu, 
a satisfaire le besoin croissant de ressources. Les 
programmes du Fonds international de secours a 
l'enfance en faveur des enfants necessiteux, des 
femmes- enceintes et des meres. qui nourrissent, 
s'etend a environ quatre millions de personnes, 
appartenant a douze pays europeens, et l'on met 
au point actuellement des programmes pour 
!'Extreme-Orient.- Des comites nationaux de 
l'Appel des Nations Unies en faveur de l'enfance 
ont ete crees dans vingt et un "pays et on en cree 
actuellement de nouveaux dans vingt-trois autres 
pays. 

Le Conseil a adopte d'importantes resolutions 
sur le principe de regalite de salaire entre la 
main-d'ceuvre masculine et la main-d'ceuvre femi
nine, et sur des activites sociales telles que la pro
tection de l'enfance et le contrCHe des stupefiants. 

La periode initiale consacree a la mise sur pied 
des divers organes du Conseil est maintenant suivie 
d'une periode consacree a la coordination des 
travaux des institutions internationales dans les 
domaines economique et social. Le Conseil a 
constitue a ce jour neuf commissions techniques, 
cinq sons-commissions et trois commissions econo
miques regionales, et la creation d'une autre 
commission regionale est a l'etude. Neuf institu
tions specialisees ont egalement conclu avec 
!'Organisation des Nations Unies des accords qui 
ont ete approuves par l' Assemblee generale. Des 
negociations avec quatre autres institutions spe
cialisees seront entreprises en temps utile. Des 
mesures pratiques ont ete elaborees, avec le pre
cieux concours des institutions specialisees, pour 
donner effet aux resolutions adoptees par l'Assem
blee generale en vertu de l' Article 63 de la Charte, 
apres que le Conseil a pris connaissance du rap
port constructif redige par le Comite du Secretaire 
general pour la coordination et des travaux pre
liminaires du Secretariat. 

Bien que le Conseil ait decide que la question 
relative aux reserves d'or de la Yougoslavie ne 
relevait pas de sa competence, des points d'ordre 
constitutionnel tres importants ont ete grandement 
eclaircis. Il n' est ni etonnant ni decourageant qu'ils 
n'aient pas ete pleinement resolus : pareilles ques
tions ne peuvent etre resolues rapidement. Tou
tefois, la discussion sur l' or de la Y ougoslavie 
signifie qu'a l'avenir le Conseil abordera ces pro
blemes avec la pleine conscience de !'importance 
et de la portee des principes en jeu. 

Les institutions specialisees et les organisations 
non gouvernementales ont apporte aux delibe
rations nne contribution appreciable et croissante. 

Il y a eu nne amelioration constante dans le 
fonctionnement du Conseil, grace aux efforts 
conjugues des delegations et du Secretariat et, si 
les sessions tendent a devenir plus longues, c'est 
parce que les questions a traiter sont plus nom
breuses. La regie enoncee par la resolution 55 (IV) 
du Conseil et exigeant que les commissions envoient 
leurs rapports a nne date fixee avant l'ouverture 
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beginning of the Council's session· had facilitated 
the latter's work. 

The report of the Agenda ComiJ1ittee had also 
materially helped the work of the session. The 
preliminary agenda prepared by the Secretary
General and circulated in October 1947, in advance 
of the formal provisional agenda required by the 
rules of procedure, had been of considerable assist
ance to representatives in planning the work of 
the Council. The President said that he intended 
to ask the Secretary-General to repeat that proce
dure as far in advance as possible of the Council's 
seventh session. The document prepared by the 
Secretariat on the provisional work programme 
for 1948 had been of considerable service in 
planning the progression of various subjects from 
the commissions to the Council and from the 
Council to the General Assembly. The debate 
appearing on the summary records' of the Council 
would prove of help both to the delegations and 
to the Secretariat. 

The discussion on the application of regulation 38 
of the Provisional Financial Regulations adopted 
by the General Assembly (resolution 163 {IIJ) 
and on rule 30 of the rules of procedure concern
ing estimates of costs involved in the proposals 
submitted to the Council, should be very helpful 
for the Council's future work and might provide 
the basis for a satisfactory system. However, 
in preparing and putting the system into effect, 
the Council should bear in mind that it was not 
itself a financial or budgetary authority. Accord
ing to the Charter, responsibility in that field lay 
with the General Assembly and the Secretary
General. 

The President thought it was the general view 
that the Agenda Committee should use its powers 
to the full to include or defer items and to deter
mine the order in which they should be considered. 

With regard to documentation emanating from 
commissions or from the Secretariat, the present 
position represented on the whole a satisfactory 
compromise between the need for sufficient notice 
and the need to cover activities up to as late a 
date as possible. But the delegations should also 
make an effort on their part: the number of docu
ments received from delegations before the sixth 
session in response to the Secretary-General's 
request had been disappointing. 

With regard to the prospects for the Council's 
seventh session, the President thought that its 
agenda would be still heavier than at its present 
session. As greater attention had been paid dur
ing the sixth session to economic questions, more 
time would be devoted to social questions at the 
n·ext session. 

In particular, a decision on the declaration of 
human rights, on the documents on freedom of 
information and of the Press, an:d on the draft 
convention on genocide would have to be taken 
and transmitted to the General Assembly. 

The Council would also have to review the first 
series of measures taken in the field of co-ordina
tion. 

de Ia session du Conseil a facilite les travaux de ce. 
dernier. 

Le rapport du Comite de l'ordre du jour a 
egalement facilite, d'une maniere appreciable, 
les travaux de Ia session. L'ordre du jour provi
soire etabli par le Secretaire general et distribue en· 
octobre 1947, avant l'ordre du jour provisoire 
officiel prevu par le reglement interieur, a conside
rablement aide les representants a organiser les 
travaux du Conseil. Le President se propose de 
demander au Secretaire general de proceder de Ia 
meme maniere pour la septieme session du Conseil, 
en s'y prenant aussi longtemps que possible avant 
la date de reunion de la session. Le document 
prepare par le Secretariat sur le programme pro
visoire des travaux pour 1948 a ete tres utile pour 
prevoir I' exam en successif des diverses questions 
par Ies commissions, le Conseil et I' Assemblee 
generale. Les deliberations sur Ies comptes rendus 
du Conseil s'avereront utiles, a Ia fois pour Ies 
delegations et pour le Secretariat. 

Les discussions sur !'application de !'article 38 
du reglement financier provisoire ado pte par I' As
semblee generale (resolution 163 [II]) et sur !'ar
ticle 30 du reglement interieur, relatif aux etats 
estimatifs des depenses entrainees par les propo
sitions soumises au Conseil, devraient aider le 
Conseil dans ses travaux futurs et pourraient servir 
de base a I'etablissement d'un systeme efficace. 
En elaborant et en mettant en reuvre ce systeme, 
le Conseil ne devrait cependant pas perdre de vue 
qu'il n'est pas competent en matiere financiere et 
budgetaire. En vertu de la Charte, Ia responsabilite 
dans ce domaine incombe a I' Assemblee generale 
et au Secretaire general. 

Le President pense que, de !'avis general, le 
Comite de l'ordre du jour devrait user pleinement 
de ses droits pour ajouter des points a l'ordre du 
jour, ajourner I'examen de certains autres et 
determiner I'ordre dans lequel les divers points 
doivent etre discutes. 

En ce qui concerne la documentation prove
nant des commissions et du Secretariat, la situation 
actuelle constitue, dans !'ensemble, un compromis 
satisfaisant entre la necessite de transmettre ces 
documents assez longtemps a l'avance et Ia neces
site de tenir compte des activites en cours jusqu'a 
la date la plus recente possible. Il faudrait encore 
que les delegations fassent un effort de leur cote : 
le nombre de documents rec;us ·des delegations 
avant la sixieme session, en reponse a la demande 
du Secretaire general, a ete decevant. 

Envisageant Ia septieme session du Conseil, 
le President pense que l'ordre du jour en sera plus 
charge encore que celui de Ia presente session. 
Etant donne qu'on s'est occupe plutot, ala sixieme 
session, des questions economiques, on accordera, 
Iors de Ia prochaine session, une importance plus 
grande aux questions sociales. 

On devra notamment prendre une decision au 
sujet de la Declaration des droits de l'homme, 
des documents relatifs a la liberte de !'information 
et de la presse et du projet de convention sur le 
genocide, et transmettre ces documents a I' Assem
blee generale. 

Le Conseil devra egalement . passer en revue 
toute la premiere serie de mesures prises dans 
le domaine de la coordination. 

490 



The work of the specialized agencies during the 
first half of the year would also be examined, 
together with the work programmes of the United 
Nations in the economic and social fields for 1949. 

One-third of the membership of eight of the 
functional commissions would have to be reviewed. 
In selecting candidates, members should . pay 
attention to the needs of geographical representa
tion. During the first elections, the Council had 
acted on the principle that members of the com
:inissions should be representatives of the United 
Nations as a whole and not only of the Council, 
with the result that thirty-nine Members of the 
United Nations selected the representatives on 
the commissions. The principle might be applied 
even more broadly to the advantage of new 
Members of the United Nations. 

The Council would have the reports of all func
tional commissions, with the single exception of 
the Fiscal Commission, which would not meet 
in 1948. The Council would want to review the 
work done by the commissions and incorporate 
the results in its recommendations to the General 
Assembly. 

The President hoped in due course to make 
proposals to the Council with a view to obtaining 
the maximum available time for that purpose. 
To complete the agenda within the five weeks 
assigned to the seventh session, the co-operation 
of everyone was indispensable, and the Council 
would have to work very intensively so as to 
enable members of the forthcoming General 
Assembly to give careful consideration to the 
documents submitted to them. 

Events in the United Nations depended upon 
and reflected the general world situation. The 
Council's success or failure to find solutions to 
the problems referred to was conditioned by that 
situation ; and while it could not rise above the 
general conditions existing, the Council had the 
possibility, indeed the obligation, to assist in the 
improvement of those· conditions. The Council 
was fortunate in that it dealt with some sub
jects which did not attract as much political 
controversy as those discussed by other organs. 
Unanimous votes, some on very important issues, 
were not unknown in the Economic and Social 
Council. 

The Council, however, was very far from hav
ing given effect to Article 55 of the Charter, which 
embodied the most ambitious programme ever 
devised by organized mankind. Without the 
right economic, social and cultural conditions 
there could be no peace; and hence the Council 
dealt with the causes, the conditions and the 
grounds of peace and war. According to the 
doctrine expressed in the Charter, when situations 
deteriorated so that they had to be brought to the 
attention of other organs of the United Nations 
as threats to peace and security, that fact implied 
that the Economic and Social Council had failed 
in its primary function of creating-in the terms 
of the Charter-the material human and spiritual 
conditions of peace. Nothing short of that stag
gering conception of the Council's ultimate re
sponsibilitywas adequate to explain the magnitude 
of the task which had been entrusted to it. 
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Les travaux accomplis par les jnstitutions 
specialisees au cours du premier semestre de 
l'annee seront examines; ainsi que les programmes 
de travail de .!'Organisation des Nations Unies 
pour 1949 dans les domaines economique et social. 

Un tiers des membres de huit commissions 
techniques devront etre remplaces. En choisissant 
des candidats, les membres devront tenir compte de 
la necessite d'assurer une bonne repartition geo
graphique. Lors. des premieres elections, le Conseil 
s'est inspire du principe selon lequelles membres 
des commissions doivent etre des representants de 
!'Organisation des Nations Unies dans son ensemble 
et non du seul Conseil, de sorte qu'actuellement 
trente-neuf Membres des Nations Unies choisissent 
les representants aux commissions. Ce principe 
pourrait meme s'appliquer d'une maniere plus 
large au benefice des nouveaux Membres des 
Nations Unies. 

Le Conseil sera saisi des rapports de toutes les 
commissions techniques, a 1' exception de la 
Commission fiscale, qui ne se reunit pas en 1948. 
Le Conseil desirera examiner les travaux accomplis 
par les commissions et faire figurer les resultats 
de ces travaux dans les recommandations qu'il 
adressera a l' Assemblee generale. 

Le President compte presenter, en temps voulu, 
des propositions au Conseil, en vue d'assurer a ce 
dernier le plus de temps possible pour proceder a 
ce travail. Si Ton veut terminer l'examen des 
questions inscdtes a l'ordre du jour pendant les 
cinq semaines prevues pour Ia septieme se.ssion, 
il faudra Ia cooperation de tous, et le Conseil devra 
fournir un travail intensif pour permettre aux 
membres de Ia session suivante de I' Assemblee 
generale d'etudier avec soin les documents qui leur 
seront transmis. 

Les evenemiomts qui se deroulent a !'Organisation 
des Nations Unies dependent de la situation· 
mondiale generale, dont ils sont le reflet. Le succes 
ou l'echec du Conseil dans son effort pour trouver 
des solutions aux problemes mentionnes depen
.dent de cette situation. Bien qu'il ne puisse s'elever 
au-dessus des conditions mondiales, Ie Conseil a 
la possibilite, voire l' obligation, de contribuer a 
ameliorer ces conditions. Le Conseil a Ia chance de 
traiter de sujets qui ne provoquent pas autant de 
controverses politiques que ceux dont discutent 
les autres organes. II y a parfois au Conseil econo
mique et social des votes a l'unanimite, et certains 
portent sur des questions tres importantes. 

Cependant, Ie Conseil est tres loin d'avoir donne 
effet a I' Article 55 de la Charte, qui contient le 
programme le plus ambitieux qui ait jamais ete 
etabli pour l'humanite organisee. La paix n'est 
pas possible si les conditions economiques, sociales 
et culturelles ne sont pas satisfaisantes. Le Conseil 
traite des causes, des conditions et des fondements 
de la guerre et de Ia paix. Conformement a Ia 
doctrine exposee dans la Charte, lorsque des situa
tions s'aggravent au point de devoir etre portees a 
!'attention d'autres organes de !'Organisation des 
Nations Unies, comme constituant des menaces a 
la paix et a la securite, ce fait implique que le 
Conseil economique et social a echoue dans sa 
tache principale qui est, aux termes de Ia Charte, 
de creer les conditions materielles, humaines et 
spirituelles de la paix. Cette idee de Ia respon
sabilite ecrasante qui incombe au Conseil peut seule 
expliquer la grandeur de la tache qui lui est confiee. 



The President paid a tribute to the contribu
tion made by the new members of the Council to 
the work of the sixth session, to the impartial 
work of the Secretariat, to the Vice-Presidents, 
Mr. Santa Cruz and Mr. Kaminsky, and to the 
spirit of co-operation and understanding displayed 
by members. 

Mr. STOLK (Venezuela) expressed the gratitude 
of his delegation for the President's brilliant 
conduct of the Council's debates. 'He had set to 
any future holder of the office an example of per
severance in investigating all means of harmoni
zing divergent views in order to reach a solution 
and of infinite patience in allowing issues to be 
debated as fully as possible in spite of the limited 
time available to the Council. 

He called for a unanimous vote of thanks to the 
President. 

. Mr. CHA (China) wished to congratulate the 
President on his impartiality and on the wisdom 
he had shown in the conduct of the most strenu
ous session the Council had held so far. 

He also thanked Mr. Kaminsky and Mr. Santa 
Cruz, Vice-Presidents of the Social and Economic 
Committees respectively. The Chinese delega
tion was particularly grateful for their help in 
clarifying various aspects of the issues debated. 

Mr. CAMPOS (Brazil) wished to place on record 
his delegation's admiration for the President's 
contribution to the work of the Council. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) also paid a tribute to 
the President's leadership, which combined the 
spiritual qualities necessary to conduct the work 
of a Council set up to promote social betterment. 

Mr. ARuTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) felt sure that the Council would be 
unanimous in expressing its gratitude also to the 
interpreters whose work was of such great import
ance to the Council's debates. 

The PRESIDENT declared the sixth session of 
the Economic and Social Council closed. 

The meeting rose at 8.10 p.m., 
11 March 1948. 

Le President rend hommage aux nouveaux mem· 
bres du Conseil pour la contribution qu'ils ont 
apportee aux travaux de la sixieme session, au 
travail impartial effectue par le Secretariat, aux 
vice-presidents, MM. Santa Cruz et Kaminsky, 
ainsi qu'a !'esprit de cooperation eta la compre
hension dont ont fait preuve les membres du 
Conseil. 

M. STOLK (V enezula) exprime au President la 
reconnaissance de sa delegation pour la fat;on 
brillante dont il a dirige les debats du Conseil. 
Tons ceux qui assumeront a l'avenir la presidence 
y puiseront une let;on de perseverance dans la 
recherche de tons les moyens possibles pour 
concilier des vues divergentes et arriver a une 
solution, et trouveront un exemple de patience 
infinie, dans la maniere dont le President s' est 
efforce de laisser discuter toutes les questions d'une 
maniere aussi complete que possible, malgre· le 
temps limite dont disposait le Conseil. 

M. Stolk propose de voter a l'unanimite des 
remerciements au President. 

M. CHA (Chine) desire feliciter le President pour 
l'impartialite et la sagesse avec laquelle il a dirige 
les travaux de la session la plus difficile que le 
Conseil ait tenue jusqu'a present. 

Il remercie egalement M. Kaminsky et M. Santa 
Cruz, respectivement vice-president du Comite 
economique et vice-president du Comite social. 
La delegation de la Chine leur est particulierement 
reconriaissante d'avoir aide a eclaircir certains 
aspects des questions debattues. 

M. CAMPOS (Bresil) desire qu'il soit fait mention 
de !'admiration que sa delegation eprouve pour 
la contribution que le President a apportee aux 
travaux du Conseil. 

M. SANTA CRUZ (Chili) rend egalement hommage 
au President, qui possede toutes les qualites 
spirituelles necessaires pour diriger les travaux d'un 
Conseil cree pour favoriser le progres social. 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) est persuade que le Conseil 
sera unanime a remercier les interpretes, dont le 
travail a ete si important pour les deliberations 
du Conseil. 

Le PRESIDENT declare close la sixieme session 
du Conseil economique et social. 

La seance est levee a 20 h. 10, · 
le 11 mars 1948. 
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